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Části tiskárny
Obsah této části:

■ Pohled z pravé přední strany na straně 1-2
■ Pohled zprava na straně 1-3
■ Pohled zezadu na straně 1-3

Pohled z pravé přední strany
 

1. Volitelný podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 4)

2. Volitelný podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 3)

3. Standardní zásobník 2 s kapacitou 525 listů

4. Zásobník 1 s kapacitou 100 listů

5. Ovládací panel

6. Uvolnění krytu výstupního zásobníku

7. Uvolnění předního krytu

8. Kryt výstupního zásobníku

9. Otvor pro vkládání inkoustu / horní kryt

10. Nástavec výstupního zásobníku pro formáty Legal/A4

11. Kryt rozhraní

12. Postranní kryt

8860p-044

1

2

3

4

7 9 108
6

5

12

11
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Pohled zprava

Pohled zezadu

1. Údržbová sada

2. Odpadní nádobka

3. Připojení napájecího konektoru

4. Vypínač

5. Připojení USB

6. Konfigurační karta

7. Připojení Ethernet 10/100 Base-Tx

1. Volitelný pevný disk

2. Dva sloty paměti RAM

8860p-045

1 2 3 4

5

6

7

1

8860p-046

2
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Konfigurace tiskárny
Obsah této části:

■ Standardní funkce na straně 1-4
■ Dostupné konfigurace na straně 1-5
■ Volitelné příslušenství a rozšíření na straně 1-5

Standardní funkce
■ Maximální rychlost tisku (počet stran za minutu) pro režimy kvality tisku v jazyce 

PostScript:
■ Rychlý: 30 str./min
■ Standardní: 24 str./min
■ Vylepšený: 16 str./min
■ Vysoké rozlišení / fotografie: 10 str./min

■ Maximální rychlost tisku pro režimy kvality tisku v jazyce PCL:
■ 300 x 600 dpi: 16 str./min
■ 600 x 600 dpi: 8 str./min

■ Písma: PostScript a PCL
■ Zásobník 1 a zásobník 2: Všechny tiskárny Phaser 8560/8860
■ Připojení: USB, Ethernet 10/100 Base-Tx
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Dostupné konfigurace
Následující tabulka uvádí dostupné konfigurace pro vaši tiskárnu.

Tiskárna Phaser 8560

Tiskárna Phaser 8860

Volitelné příslušenství a rozšíření
Pokud nejsou standardní součástí vaší tiskárny, můžete si objednat přídavné 
zásobníky, paměť a pevný disk. Chcete-li zjistit, jaké volitelné příslušenství je 
nainstalováno, vytiskněte stránku Configuration (Konfigurace). Tisk stránky 
Configuration viz Informační stránky na straně 1-8.

Pro objednání volitelného příslušenství a rozšíření se obraťte na místního prodejce 
nebo přejděte na stránku Xerox Supplies pro vaši tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Konfigurace tiskárny

8560N 8560DN 8560DT 8560DX

Paměť (MB) 256 256 512 512

Pevný disk Ne* Ne* Ne* Ano

Automatický oboustranný tisk Ne Ano Ano Ano

Podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 3) Ne* Ne* Ano Ano

Podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 4) Ne* Ne* Ne* Ano

*Toto volitelné příslušenství lze pro tuto konfiguraci zakoupit samostatně.

Konfigurace tiskárny

8860

Paměť (MB) 256

Sada pro zvýšení produktivity (s pevným diskem) Ne*

Automatický oboustranný tisk Ano

Podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 3) Ne*

Podavač s kapacitou 525 listů (Zásobník 4) Ne*

*Toto volitelné příslušenství lze pro tuto konfiguraci zakoupit samostatně.
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Ovládací panel
Obsah této části:

■ Funkce ovládacího panelu na straně 1-6
■ Rozvržení ovládacího panelu na straně 1-7
■ Mapa nabídky na straně 1-7
■ Informační stránky na straně 1-8
■ Vzorové strany na straně 1-8

Funkce ovládacího panelu
Ovládací panel:

■ Zobrazuje provozní stav tiskárny (např. Printing (Tisk), Ready to Print (Připraveno 
k tisku)), chyby a upozornění tiskárny.

■ Vyzývá k doplnění papíru, objednání a výměně spotřebního materiálu 
a odstranění zaseknutí.

■ Umožňuje přístup k nástrojům a informačním stránkám napomáhajícím při řešení 
problémů.

■ Umožňuje změnit nastavení tiskárny a sítě.
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Rozvržení ovládacího panelu

Mapa nabídky
Mapa nabídky vám pomůže při navigaci v nabídkách ovládacího panelu. Tisk mapy 
nabídky:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Menu Map (Mapa nabídky) a poté stiskněte tlačítko OK.

Poznámka: Vytiskněte mapu nabídky, ve které uvidíte další informační stránky, které 
lze vytisknout.

1. Stavový indikátor:

Zelená: Tiskárna je připravena k tisku.

Žlutá: Varovný stav, tiskárna pokračuje v tisku.

Červená: Startovací sekvence nebo chybový 
stav.

Blikající: Tiskárna je zaneprázdněna nebo se 
zahřívá.

2. Grafický displej zobrazuje stavové zprávy 
a nabídky.

3. Tlačítko Cancel (Zrušit)

Zruší aktuální tiskovou úlohu.

4. Tlačítko Zpět

Návrat k předchozí položce nabídky.

5. Tlačítko Šipka nahoru

Posun nahoru v nabídce.

6. Tlačítko Šipka dolů

Posun dolů v nabídce.

7. Tlačítko OK

Potvrzuje vybrané nastavení.

8. Tlačítko Nápověda (?)

Zobrazí nápovědu s informacemi o tiskárně, 
jako je stav tiskárny, chybové zprávy 
a informace o údržbě.

P h a s e r  8 8 6 0

READY TO PRINT

Walk-Up Features
Information
Paper Tray Setup
Printer Setup
Troubleshooting

8860p-048

31
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Informační stránky
Vaše tiskárna je dodávána se sadou informačních stránek, které vám pomohou 
dosáhnout nejlepších výsledků. Tyto stránky jsou přístupné z ovládacího panelu. 
Chcete-li zjistit, kde ve struktuře nabídky ovládacího panelu se tyto informační stránky 
nacházejí, vytiskněte stránku Menu Map (Mapa nabídky). 

Například pro vytištění stránky Configuration (Konfigurace), na které jsou uvedeny 
aktuální informace o vaší tiskárně, postupujte následovně:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Information Pages (Informační stránky) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

3. Vyberte možnost Configuration Page (Stránka konfigurace) a poté stiskněte 
tlačítko OK pro její vytištění.

Poznámka: Informační stránky můžete vytisknout také z nástroje 
CentreWare Internet Services (IS).

Vzorové strany
Vaše tiskárna je dodávána se sadou vzorových stran, které předvádějí různé funkce 
tiskárny.

Tisk vzorových stran:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Sample Pages (Vzorové strany) a poté stiskněte tlačítko OK.

3. Vyberte požadovanou vzorovou stranu a poté stiskněte tlačítko OK pro její 
vytištění.

Poznámka: Tato ikona tisku se zobrazuje před názvy informačních 
stránek, které lze vytisknout. Pokud chcete danou stránku vytisknout, 
označte ji na ovládacím panelu a stiskněte tlačítko OK.
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Barevné vzorové strany

Barevné vzorové strany jsou navrženy tak, aby vám pomohly při výběru barev 
použitých ve vašich tiskových úlohách. Každá vzorová strana obsahuje buď 
procentuální hodnoty použité azurové, purpurové, žluté a černé barvy, nebo hodnoty 
(od 0 do 255) použité červené, zelené a modré složky.

Poznámka: Před tiskem vzorových stran vyberte odpovídající výchozí režim kvality 
tisku a korekci barev v nabídce Printer Setup (Nastavení tiskárny) na ovládacím 
panelu.

Tisk barevných vzorových stran:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Sample Pages (Vzorové strany) a poté stiskněte tlačítko OK.

3. Vyberte některou z možností PANTONE Color Sampler Pages (Vzorové strany 
barev PANTONE), CMYK Sampler Pages (Vzorové strany barev CMYK) nebo RGB 
Sampler Pages (Vzorové strany barev RGB) a poté stiskněte tlačítko OK pro jejich 
vytištění.

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support
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Další informace
Obsah této části:

■ Zdroje na straně 1-10
■ Xerox Support Centre na straně 1-12

Z následujících zdrojů můžete získat informace o tiskárně a jejích možnostech.

Zdroje
Tiskárna Phaser 8560:

Informace Zdroj

Instalační příručka* Přibalena k tiskárně

Stručný návod k použití* Přibalen k tiskárně

Návod k obsluze (PDF) www.xerox.com/office/8560Psupport

Průvodce pokročilými funkcemi (PDF) www.xerox.com/office/8560Psupport

Stručné výukové kurzy www.xerox.com/office/8560Psupport

Videoprůvodci www.xerox.com/office/8560Psupport

Seznam doporučených médií Seznam doporučených médií (Spojené státy)

Seznam doporučených médií (Evropa)

Nástroje pro správu tiskárny www.xerox.com/office/8560Pdrivers

Online Support Assistant www.xerox.com/office/8560Psupport

PhaserSMART www.phaserSMART.com

Technická podpora www.xerox.com/office/8560Psupport

Informace o výběru nabídky nebo chybových 
zprávách na ovládacím panelu

Tlačítko Nápověda (?) na ovládacím panelu

Informační stránky Nabídka ovládacího panelu

* Rovněž k dispozici na internetových stránkách podpory.
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Tiskárna Phaser 8860:

Informace Zdroj

Instalační příručka* Přibalena k tiskárně

Stručný návod k použití* Přibalen k tiskárně

Návod k obsluze (PDF) www.xerox.com/office/8860support

Průvodce pokročilými funkcemi (PDF) www.xerox.com/office/8860support

Stručné výukové kurzy www.xerox.com/office/8860support

Videoprůvodci www.xerox.com/office/8860support

Seznam doporučených médií Seznam doporučených médií (Spojené státy)

Seznam doporučených médií (Evropa)

Nástroje pro správu tiskárny www.xerox.com/office/8860drivers

Online Support Assistant www.xerox.com/office/8860support

PhaserSMART www.phaserSMART.com

Technická podpora www.xerox.com/office/8860support

Informace o výběru nabídky nebo chybových 
zprávách na ovládacím panelu

Tlačítko Nápověda (?) na ovládacím panelu

Informační stránky Nabídka ovládacího panelu

* Rovněž k dispozici na internetových stránkách podpory.
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Xerox Support Centre
Xerox Support Centre je nástroj, který lze nainstalovat během instalace ovladače 
tiskárny. Je k dispozici v systémech Windows 2000 nebo novější nebo Mac OS X, 
verze 10.3 a vyšší.

Ikona Xerox Support Centre se zobrazí na ploše systému Windows nebo se umístí 
do doku systému Mac OS X. Představuje ústředí pro přístup k následujícím 
informacím:

■ Uživatelské příručky a videoprůvodci
■ Řešení problémů
■ Stav tiskárny a spotřebního materiálu
■ Objednávání a recyklace spotřebního materiálu
■ Odpovědi na časté dotazy
■ Výchozí nastavení ovladače tiskárny (pouze v systému Windows)

Poznámka: Nástroj Xerox Support Centre můžete nainstalovat z webové stránky 
Xerox Drivers and Downloads:

■ www.xerox.com/office/8560Pdrivers (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860drivers (tiskárna Phaser 8860)

Spuštění nástroje Xerox Support Centre:

Viz také: 
Výukový kurz Using the Xerox Support Centre (Používání nástroje Xerox Support 
Centre) na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport or www.xerox.com/office/
8860support

Poznámka: Pokud máte připojení USB, některé stavové informace nejsou 
k dispozici. Pro prohlížení příruček a videozáznamů na webových stránkách musíte 
být připojeni k Internetu.

1. Vyberte jednu z následujících možností:

■ Windows: Poklepejte na ikonu Xerox Support 
Centre na ploše.

■ Macintosh: Klepněte na ikonu Xerox Support 
Centre v doku.

2. Vyberte vaši tiskárnu z rozevíracího seznamu Select 
Printer (Vyberte tiskárnu).
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Obsah této kapitoly:

■ Přehled nastavení a konfigurace sítě na straně 2-2
■ Výběr způsobu připojení na straně 2-3
■ Konfigurace síťové adresy na straně 2-5
■ Instalace ovladačů tiskárny na straně 2-9

Tato kapitola poskytuje základní informace o nastavení a připojení vaší tiskárny. 

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support

Základy připojení 
k síti
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Přehled nastavení a konfigurace sítě 
Pro nastavení a konfiguraci sítě:

1. Připojte tiskárnu k síti pomocí doporučeného hardwaru a kabelů.

2. Zapněte tiskárnu a počítač.

3. Vytiskněte stránku s konfigurací a uschovejte si ji pro zjištění nastavení sítě.

4. Nakonfigurujte TCP/IP adresu tiskárny, která je nutná pro identifikaci tiskárny 
v síti. 

■ Operační systémy Windows: Spusťte instalační program na disku Software 
and Documentation CD-ROM a IP adresa tiskárny se nastaví automaticky po 
připojení tiskárny k vytvořené síti TCP/IP. Můžete také ručně zadat IP adresu 
tiskárny na ovládacím panelu.

■ Systémy Macintosh: Ručně nastavte TCP/IP adresu tiskárny na ovládacím 
panelu.

5. Nainstalujte software ovladače na počítač z disku Software and Documentation 
CD-ROM. Informace o instalaci ovladače najdete v části této kapitoly pro 
konkrétní operační systém, který používáte.

Poznámka: Pokud disk Software and Documentation CD-ROM není k dispozici, 
můžete nejnovější ovladač stáhnout na stránce Xerox Drivers and Downloads:

■ www.xerox.com/office/8560Pdrivers (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860drivers (tiskárna Phaser 8860)

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support
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Výběr způsobu připojení
Připojte tiskárnu prostřednictvím ethernetového portu nebo portu USB. Připojení USB 
je přímé propojení mezi tiskárnou a počítačem a není použito pro práci v síti. Pro 
práci v síti slouží ethernetové připojení.  Požadavky na hardware a kabeláž se liší 
podle způsobu připojení. Kabeláž a hardware obvykle nejsou k tiskárně přiloženy a je 
třeba je zakoupit samostatně.

Obsah této části:

■ Připojení prostřednictvím ethernetu (doporučeno) na straně 2-3
■ Připojení pomocí rozhraní USB na straně 2-4

Připojení prostřednictvím ethernetu (doporučeno)
Ethernet lze použít pro jeden nebo více počítačů. Podporuje mnoho tiskáren 
a systémů v ethernetové síti. Ethernetové připojení je doporučeno, protože je 
rychlejší než připojení USB. Rovněž umožňuje přímý přístup k nástroji CentreWare 
Internet Services (IS). Webové rozhraní nástroje CentreWare IS umožňuje spravovat, 
konfigurovat a monitorovat síťové tiskárny z vašeho počítače.

Sí″ové připojení

V závislosti na vaší konkrétní konfiguraci je pro ethernetové připojení potřebný 
následující hardware a kabeláž.

■ Pokud tiskárnu připojujete k jednomu počítači, je vyžadován jeden křížený 
ethernetový kabel s konektorem RJ-45. 

■ Pokud se připojujete k jednomu nebo více počítačům prostřednictvím 
rozbočovače, kabelového nebo DSL směrovače, jsou zapotřebí dvě kroucené 
dvojlinky kategorie 5 / RJ-45 (jedna pro každé zařízení).

■ Pokud se připojujete k jednomu nebo více počítačům pomocí rozbočovače, 
připojte počítač k rozbočovači jedním kabelem a poté k němu připojte tiskárnu 
druhým kabelem. Připojte zařízení k libovolnému portu na rozbočovači kromě 
portu odchozích dat.

Viz také: 
Konfigurace síťové adresy na straně 2-5
Instalace ovladačů tiskárny na straně 2-9
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Připojení pomocí rozhraní USB
Pokud tiskárnu připojujete k jednomu počítači, připojení USB poskytuje rychlý přenos 
dat. Připojení USB však není tak rychlé jako ethernetové připojení. Pro použití 
připojení USB musíte mít operační systém Microsoft Windows 2000, Windows XP, 
Windows Server 2003 nebo novější. Uživatelé počítačů Macintosh musí použít 
systém Mac OS X, verze 10.3 a vyšší. 

Připojení USB

Připojení USB vyžaduje standardní USB kabel A/B. Tento kabel není dodáván 
s tiskárnou a je třeba jej zakoupit samostatně. Ověřte, že používáte pro připojení 
správný USB kabel (1.x nebo 2.0).

1. Připojte jeden konec USB kabelu k tiskárně a zapněte ji.

2. Připojte druhý konec USB kabelu k počítači.

Viz také: 
Instalace ovladačů tiskárny na straně 2-9
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Konfigurace síťové adresy
Obsah této části:

■ TCP/IP a IP adresy na straně 2-5
■ Automatické nastavení IP adresy tiskárny na straně 2-6
■ Dynamické způsoby nastavení IP adresy tiskárny na straně 2-6
■ Ruční nastavení IP adresy tiskárny na straně 2-7

TCP/IP a IP adresy
Pokud se váš počítač nachází ve velké síti, obraťte se na správce sítě, který vám 
poskytne příslušné adresy TCP/IP a další informace o konfiguraci. 

Jestliže vytváříte vlastní malou místní síť nebo připojujete tiskárnu přímo k počítači 
pomocí ethernetu, proveďte postup pro automatické nastavení IP adresy tiskárny. 

Počítač a tiskárny používají pro komunikaci po ethernetové síti hlavně protokoly TCP/
IP. U protokolů TCP/IP musí mít každá tiskárna a počítač jedinečnou IP adresu. Je 
důležité, aby adresy byly podobné, ale ne stejné; lišit se musí pouze poslední číslice. 
Vaše tiskárna může mít například adresu 192.168.1.2 a váš počítač adresu 
192.168.1.3. Jiné zařízení může mít adresu 192.168.1.4.

Počítače Macintosh obecně pro komunikaci se síťovou tiskárnou používají buď 
protokol TCP/IP nebo EtherTalk. V případě operačního systému Mac OS X je 
vhodnější použít protokol TCP/IP. Oproti protokolu TCP/IP však protokol EtherTalk 
nevyžaduje, aby tiskárny nebo počítače měly IP adresy.

Mnoho sítí obsahuje server DHCP. Tento server automaticky naprogramuje IP adresu 
každému počítači a tiskárně v síti, pokud jsou naprogramovány pro použití protokolu 
DHCP. Server DHCP je vestavěný do většiny kabelových a DSL směrovačů. Pokud 
používáte kabelový nebo DSL směrovač, informace o IP adresování vyhledejte 
v dokumentaci ke směrovači.

Viz také: 
Online Support Assistant na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support
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Automatické nastavení IP adresy tiskárny
Pokud je tiskárna připojena k malé vytvořené síti TCP/IP bez serveru DHCP, použijte 
ke zjištění nebo přiřazení IP adresy vaší tiskárně instalační program na disku 
Software and Documentation CD-ROM. Další pokyny najdete na disku Software and 
Documentation CD-ROM. Po spuštění instalačního programu postupujte podle 
pokynů k instalaci. 

Poznámka: Aby automatický instalační program fungoval, musí být tiskárna 
připojena k vytvořené síti TCP/IP.

Dynamické způsoby nastavení IP adresy tiskárny
Pro dynamické nastavení IP adresy tiskárny jsou k dispozici dva protokoly:

■ DHCP (předem povoleno na všech tiskárnách)
■ AutoIP

Oba protokoly můžete zapnout/vypnout pomocí ovládacího panelu nebo můžete 
k zapnutí/vypnutí protokolu DHCP použít nástroj CentreWare IS.

Poznámka: IP adresu tiskárny můžete kdykoli zobrazit. Na ovládacím panelu vyberte 
možnost Information (Informace), stiskněte tlačítko OK, vyberte položku Printer 
Identification (Identifikace tiskárny) a poté stiskněte tlačítko OK .

Pomocí ovládacího panelu

Pro vypnutí/zapnutí protokolu DHCP nebo AutoIP:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Printer Setup (Nastavení tiskárny) a poté 
stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Connection Setup (Nastavení připojení) a poté stiskněte OK.

3. Vyberte možnost Network Setup (Nastavení sítě) a poté stiskněte tlačítko OK.

4. Vyberte možnost TCP/IP Setup (Nastavení TCP/IP) a poté stiskněte tlačítko OK.

5. Vyberte možnost DHCP/BOOTP nebo AutoIP.

6. Stisknutím tlačítka OK výběr zapnete nebo vypnete.

Pomocí nástroje CentreWare IS

Zapnutí/vypnutí protokolu DHCP:

1. Spusťte internetový prohlížeč.

2. Zadejte IP adresu tiskárny do pole Adresa v prohlížeči.

3. Vyberte možnost Properties (Vlastnosti).

4. Vyberte složku Protocols (Protokoly) v levé části navigačního panelu.

5. Vyberte položku TCP/IP.

6. V části BOOTP/DHCP Settings (Nastavení BOOTP/DHCP) nastavte položku 
BOOTP/DHCP na možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto).

7. Klepněte na tlačítko Save Changes (Uložit změny) ve spodní části stránky.
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Ruční nastavení IP adresy tiskárny

Poznámka: Přesvědčte se, že váš počítač má řádně nakonfigurovanou IP adresu pro 
vaši síť. Více informací vám sdělí správce vaší sítě.

Pokud se nacházíte v síti bez serveru DNS nebo v prostředí, kde IP adresy tiskáren 
přiřazuje správce sítě, můžete použít tuto metodu pro ruční nastavení IP adresy. 
Ruční nastavení IP adresy potlačí protokoly DHCP a AutoIP. Pokud jste v malé 
kanceláři s jedním počítačem a používáte připojení pomocí modemu, můžete 
alternativně nastavit IP adresu ručně.

Pomocí ovládacího panelu

Ruční nastavení IP adresy:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Printer Setup (Nastavení tiskárny) a poté 
stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Connection setup (Nastavení připojení) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

3. Vyberte možnost Network Setup (Nastavení sítě) a poté stiskněte tlačítko OK.

4. Vyberte možnost TCP/IP Setup (Nastavení TCP/IP) a poté stiskněte tlačítko OK.

5. Vyberte možnost DHCP/BOOTP a poté stisknutím tlačítka OK vyberte možnost Off 
(Vypnuto).

6. Vyberte možnost TCP/IP Address (TCP/IP adresa) a poté stiskněte tlačítko OK.

7. Zadejte IP adresu tiskárny a poté stiskněte tlačítko OK.

Informace vyžadované pro ruční adresování IP

Informace poznámky

IP adresa počítače Formát je xxx.xxx.xxx.xxx, kde xxx představuje 
desítkovou hodnotu v rozmezí 0–255.

Maska sítě Pokud si nejste jisti, ponechte prázdné; tiskárna 
zvolí příslušnou masku.

Výchozí adresa směrovače/brány Adresa směrovače je nezbytná pro komunikaci 
s hostitelským zařízením z míst mimo segment 
místní sítě. 
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Pomocí nástroje CentreWare IS

Nástroj CentreWare IS poskytuje jednoduché rozhraní, které umožňuje spravovat, 
konfigurovat a monitorovat síťové tiskárny z vašeho počítače prostřednictvím 
zabudovaného webového serveru. Pro úplné informace o nástroji CentreWare IS 
klepněte na tlačítko Help (Nápověda) v nástroji CentreWare IS a zobrazí se Online 
nápověda nástroje CentreWare IS.

Po nastavení IP adresy tiskárny můžete změnit nastavení TCP/IP pomocí nástroje 
CentreWare IS. 

1. Spusťte internetový prohlížeč.

2. Zadejte IP adresu tiskárny do pole Adresa v prohlížeči. 

3. Klepněte na tlačítko Properties (Vlastnosti). 

4. Vyberte složku Protocols (Protokoly) v levé části navigačního panelu. 

5. Vyberte položku TCP/IP.

6. Zadejte nebo změňte nastavení a poté klepněte na tlačítko Save Changes 
(Uložit změny)v dolní části stránky.

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport
Průvodce administrátora systému na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
Průvodce administrátora systému na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
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Instalace ovladačů tiskárny
Obsah této části:

■ Dostupné ovladače na straně 2-9
■ Windows 2000 nebo novější na straně 2-10
■ Macintosh OS X verze 10.3 a vyšší na straně 2-11

Dostupné ovladače
Pro přístup ke speciálním možnostem tisku použijte ovladač tiskárny Xerox.

Společnost Xerox poskytuje ovladače pro různé jazyky pro popis stránky a operační 
systémy. K dispozici jsou následující ovladače:

* Nejnovější ovladače tiskárny najdete na webové stránce Xerox Drivers and 
Downloads:

■ www.xerox.com/office/8560Pdrivers (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860drivers (tiskárna Phaser 8860)

Ovladač tiskárny Zdroj* Popis

Ovladač jazyka PostScript pro 
systém Windows

CD-ROM a 
web

Ovladač jazyka PostScript je doporučován, 
jelikož plně využívá zákaznických funkcí 
vašeho systému a originálního jazyka 
Adobe® PostScript® (výchozí ovladač 
tiskárny).

Ovladač jazyka PCL Pouze web Jazyk Printer Command Language lze použít 
v aplikacích vyžadujících jeho podporu.

Poznámka: Pouze pro systémy Windows 
2000/XP/Vista.

Ovladač Xerox Walk-Up 
Printing (Windows a 
Macintosh)

Pouze web Tento ovladač umožňuje tisk z počítače na 
jakékoli tiskárně Xerox s podporou jazyka 
PostScript. To je obzvláštně užitečné pro 
mobilní odborníky, kteří cestují mezi více 
místy a potřebují tisk na různých tiskárnách.

Poznámka: Pouze pro systémy Windows 
2000/XP.

Ovladač pro systém Mac OS X 
(verze 10.3 a vyšší)

CD-ROM a 
web

Tento ovladač umožňuje tisk z operačního 
systému Mac OS X (verze 10.3 a vyšší). 

Ovladač systému UNIX Pouze web Tento ovladač umožňuje tisk z operačního 
systému UNIX.
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Windows 2000 nebo novější
Pokud chcete nainstalovat ovladač tiskárny z disku Software and Documentation 
CD-ROM:

1. Vložte disk CD-ROM do jednotky CD-ROM. Pokud se instalační program 
nespustí, postupujte následovně:

a. Klepněte na tlačítko Start a poté na položku Spustit.
b. Do okna Spustit zadejte: <jednotka CD>:\INSTALL.EXE.

2. Pokud je to nutné, vyberte požadovaný jazyk ze seznamu.

3. Vyberte možnost Install Printer Driver (Instalovat ovladač tiskárny).

4. Vyberte způsob instalace, který chcete použít, a poté postupujte podle pokynů na 
obrazovce.

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport
Online Support Assistant na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
Online Support Assistant na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
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Macintosh OS X verze 10.3 a vyšší
Pokud chcete nainstalovat ovladač tiskárny z disku Software and Documentation 
CD-ROM:

1. Vložte disk CD-ROM do jednotky CD-ROM. Pokud se instalační program 
nespustil, klepněte na položku Applications (Aplikace), Utilities (Nástroje) 
a poté klepněte na položku Printer Setup Utility (Nástroj pro nastavení 
tiskárny).

2. Poklepejte na ikonu VISE Installer (Instalační program VISE).

3. Zadejte do pole hesla své heslo na obrazovce Authenticate (Ověřit) a poté 
klepněte na tlačítko OK.

4. Klepněte na položku I Agree (Souhlasím) na obrazovce s licenční smlouvou.

5. Vyberte způsob instalace, který chcete použít, a poté postupujte podle pokynů na 
obrazovce.

6. Po dokončení instalace klepněte na tlačítko Finish (Dokončit).

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport
Online Support Assistant na adrese www.xerox.com/office/8560Psupport

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Průvodce pokročilými funkcemi na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
Online Support Assistant na adrese www.xerox.com/office/8860Psupport
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Obsah této kapitoly:

■ Přehled základních úkonů na straně 3-2
■ Podporované papíry a média na straně 3-3
■ Vkládání médií na straně 3-9
■ Výběr možností tisku na straně 3-22
■ Tisk na obě strany papíru na straně 3-27
■ Tisk na speciální média na straně 3-31
■ Vytváření uživatelských druhů médií na straně 3-61

Viz také: 
Videoprůvodce pro používání vstupních zásobníků najdete na adresách 
www.xerox.com/office/8560Psupport nebo www.xerox.com/office/8860support

Základy tisku
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Přehled základních úkonů
1. Vložte papír do zásobníku

2. Pokud jste k tomu vyzváni ovládacím panelem, buď potvrďte druh a formát média, 
nebo je podle potřeby změňte.

3. V softwarové aplikaci otevřete dialogové okno Tisk a vyberte možnosti tisku 
v ovladači tiskárny. 

4. Odešlete do tiskárny úlohu pomocí dialogového okna Tisk v softwarové aplikaci.

Viz také: 
Vkládání médií na straně 3-9
Výběr možností tisku na straně 3-22
Tisk na speciální média na straně 3-31
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Podporované papíry a média
Obsah této části:

■ Pokyny k použití médií na straně 3-4
■ Média, která mohou poškodit vaši tiskárnu na straně 3-4
■ Pokyny ke skladování médií na straně 3-5
■ Podporované formáty a gramáže médií na straně 3-5

Vaše tiskárna je navržena pro použití s různými druhy médií. Pro zajištění nejvyšší 
kvality tisku a předcházení zaseknutí papíru postupujte podle pokynů v této části.

Pro zajištění nejlepších výsledků používejte tisková média Xerox určená pro vaši 
tiskárnu Phaser 8560/8860. Jejich použití s vaší tiskárnou zaručuje dosažení 
vynikajících výsledků.

Chcete-li objednat papír, průhledné fólie nebo jiná speciální média, kontaktujte svého 
místního distributora nebo přejděte na webovou stránku Xerox Supplies pro vaši 
tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Upozornění: Poškození způsobené nepodporovaným papírem, průhlednými fóliemi 
a jinými speciálními médii není kryto zárukou společnosti Xerox, servisní smlouvou 
ani zárukou úplné spokojenosti. Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve 
Spojených státech a Kanadě. Mimo tyto oblasti se rozsah záruky může lišit; 
podrobnosti vám sdělí váš místní zástupce.

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)
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Pokyny k použití médií
Zásobníky tiskárny podporují většinu formátů a druhů papíru, průhledných fólií 
a jiných speciálních médií. Při vkládání papíru a médií do zásobníků dodržujte tyto 
pokyny:

■ Používejte pouze doporučené průhledné fólie Xerox; kvalita tisku se s jinými 
průhlednými fóliemi může lišit.

■ Netiskněte na štítky, pokud byly odlepeny z listu.
■ Používejte pouze papírové obálky. Na obálky tiskněte pouze jednostranně.
■ Zásobníky nepřeplňujte. 
■ Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala formátu média.

Viz také: 
Tisk na průhledné fólie na straně 3-31
Tisk obálek na straně 3-38
Tisk štítků na straně 3-45
Tisk na lesklý papír na straně 3-51
Tisk na média uživatelského formátu na straně 3-57

Média, která mohou poškodit vaši tiskárnu
Vaše tiskárna byla zkonstruována tak, aby v tiskových úlohách podporovala širokou 
škálu druhů médií. Některá média však mohou způsobit zhoršení kvality výstupu, 
častější zaseknutí nebo poškození tiskárny.

Nepřijatelná média:

■ Drsná nebo porézní média
■ Plastová média kromě podporovaných průhledných fólií
■ Okopírovaný papír
■ Papír s otvory a děrováním
■ Papír s předem vyraženými otvory uprostřed nebo na kratší straně
■ Papír se svorkami
■ Obálky s okénky, kovovými sponami, postranními lemy nebo samolepicí vrstvou 

s ochranným proužkem
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Pokyny ke skladování médií
Zajištění vhodných skladovacích podmínek pro vaše papíry a jiná média přispívá 
k optimální kvalitě tisku.

■ Média skladujte na temném, chladném a relativně suchém místě. Většina médií je 
náchylná na poškození ultrafialovým (UV) nebo viditelným světlem. UV záření, 
které je vyzařováno sluncem a zářivkami, je pro papír obzvláště škodlivé. Intenzita 
a délka vystavení papíru viditelnému světlu by měla být co nejvíce omezena.

■ Udržujte konstantní teplotu a relativní vlhkost.
■ Pro skladování médií nepoužívejte podkroví, kuchyně, garáže nebo sklepy. Vnitřní 

stěny jsou sušší než vnější, na kterých se může hromadit vlhkost. 
■ Média skladujte naplocho. Média by měla být skladována na paletách, v krabicích, 

na policích nebo ve skříních.
■ Na místa, kde jsou skladována média nebo je s nimi na těchto místech 

manipulováno, nenoste jídlo ani pití.
■ Neotvírejte uzavřené balíky papíru, dokud nebudou vloženy do tiskárny. Papír 

ponechte v původním obalu. U většiny běžně používaných formátů médií 
obsahuje obal stohu vnitřní vložku, která média chrání před ztrátou nebo nasátím 
vlhkosti.

■ Ponechte média uvnitř obalu, dokud nebudou použita; nepoužitá média vložte 
zpět do obalu a znovu jej uzavřete. Některá speciální média jsou zabalena 
v uzavíratelných plastových obalech. 

Podporované formáty a gramáže médií
V následující části najdete informace o formátech a gramážích médií, která lze použít 
v zásobnících tiskárny. Pro podrobnější informace o podporovaných papírech a jiných 
médiích vytiskněte stránku Paper Tips (Rady pro média).

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnostInformation Pages (Informační stránky) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

3. Vyberte možnostPaper Tips (Rady pro média) a poté stiskněte tlačítko OK pro 
zahájení tisku.

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)
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Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1

Média v zásobníku 1

60–220 g/m2 (16–40 lb. Bond, 50–80 lb. Cover)

Kartotéční lístek 
(Index Card)

3,0” x 5,0" Uživatelské formáty

Kratší strana: 76 mm – 216 mm (3,0" – 8,5")

Delší strana: 127 mm – 356 mm (5,0" – 14,0")

Okraje

5 mm na všech stranách

Statement 5,5" x 8,5"

Executive 7,25" x 10,5"

Letter 8,5" x 11,0"

US Folio 8,5" x 13,0"

Legal 8,5" x 14,0"

A4 210 mm x 297 mm

A5 148 mm x 210 mm

A6 105 mm x 148 mm

B5 JIS 182 mm x 257 mm

ISO B5 176 mm x 250 mm

8860p-008
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Monarch 3,87" x 7,5" Okraje

■ 5 po stranách, 15 mm nahoře a dole:

Monarch

#10 Commercial 

A7

Baronial (#5 )

#6 ľ

Choukei 3 Gou

Choukei 4 Gou

■ 5 po stranách, 15 mm nahoře, 20 mm 
dole:

6 x 9

DL

C5

#10 Commercial 4,12" x 9,5"

A7 5,25" x 7,25"

Baronial (#5 ) 4,375" x 5,75"

#6 ľ 3,625" x 6,5"

6 x 9 6,0" x 9,0"

DL 110 mm x 220 mm

C5 162 mm x 229 mm

Choukei 3 Gou 120 mm x 235 mm

Choukei 4 Gou 90 mm x 205 mm

Média v zásobníku 1 (pokračování)
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Podporované formáty a gramáže médií pro zásobníky 2, 3 nebo 4

Média v zásobnících 2, 3 nebo 4

60–120 g/m2 (16–32 lb. Bond)

Statement 5,5" x 8,5" Okraje

5 mm na všech stranáchExecutive 7,25" x 10,5"

Letter 8,5" x 11,0"

US Folio 8,5" x 13,0"

Legal 8,5" x 14,0"

A4 210 mm x 297 mm

A5 148 mm x 210 mm

A6 105 mm x 148 mm

B5 JIS 182 mm x 257 mm

ISO B5 176 mm x 250 mm

#10 Commercial 4,12" x 9,5" Okraje

■ 5 po stranách, 15 mm nahoře 
a dole:

#10 Commercial 

■ 5 po stranách, 15 mm 
nahoře, 20 mm dole:

C5

DL 

C5 (pouze postranní 
chlopeň)

162 mm x 229 mm

DL 110 mm x 220 mm

8860p-005
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Vkládání médií
Obsah této části:

■ Vkládání médií do zásobníku 1 na straně 3-9
■ Použití manuálního podávání na straně 3-16
■ Vkládání médií do zásobníků 2, 3 nebo 4 na straně 3-17

Vkládání médií do zásobníku 1
Zásobník 1 lze použít pro širokou škálu druhů médií, jako je:

■ Kancelářský, hlavičkový, barevný a předtištěný papír
■ Kartón
■ Štítky
■ Obálky
■ Průhledné fólie
■ Speciální média (vč. vizitek, fotopapíru, pohlednic, děrovaného papíru. papíru 

Duradocument a letáků s trojitým skladem) 
■ Předtištěný papír (papír, který je již na jedné straně potištěný)
■ Média uživatelského formátu

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1 na straně 3-6
Tisk na speciální média na straně 3-31

Poznámka: Pokud změníte papír v zásobníku 1, vyberte správný druh a formát 
papíru na ovládacím panelu.

Kapacita médií pro zásobník 1 je: 

■ 100 listů kancelářského papíru (20 lb. Bond)
■ 50 listů průhledných fólií, lesklého papíru nebo štítků 
■ 10 obálek
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Vložení papíru nebo jiných médií do zásobníku 1:

1. Zatlačte držadlo pro otevření zásobníku 1 směrem dolů a ven.

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-007
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3. Vložte do podavače papír, průhledné fólie, obálky nebo speciální média.

■ Jednostranný tisk: Vložte médium stranou určenou k tisku dolů, horním 
okrajem stránky napřed.

8860p-090

8860p-009
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■ Oboustranný tisk: Vložte médium první stranou nahoru, spodním okrajem 
stránky napřed.

■ Obálky s postranní chlopní: Vložte obálky stranou s chlopní nahoru a s 
chlopní směřující doleva.

8860p-106

XEROX

8860p-010
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■ Obálky s horní chlopní: Před vložením obálky do zásobníku ohněte chlopně. 
Vložte obálky stranou s chlopní nahoru a chlopní napřed.

■ Děrovaný papír: Vložte médium stranou určenou k tisku dolů, děrováním 
doprava.

Poznámka: Při použití děrovaného papíru upravte okraje tisku se zohledněním 
děrování. Tisk přes otvory může způsobit přenesení inkoustu na další stránky. 
Doporučuje se nastavit minimální okraj 19 mm.

8860p-091

8860p-111
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4. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala médiu vloženému do zásobníku.

5. Pro použití aktuálního nastavení zásobníků stiskněte tlačítko OK na ovládacím 
panelu. Pokud vložíte do zásobníku papír nového formátu a druhu, postupujte 
následovně:

a. Vyberte možnost Change setup (Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

b. Vyberte formát média a poté stiskněte tlačítko OK. 
c. Vyberte druh média a poté stiskněte tlačítko OK. 

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1 na straně 3-6
Tisk na speciální média na straně 3-31
Tisk na média uživatelského formátu ze zásobníku 1 na straně 3-58

8860p-126
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Režim zásobníku 1

Režim zásobníku 1 definuje chování tiskárny při manipulaci s médii tak, aby bylo 
vhodné pro druh tisku, který chcete provádět. Nastavení formátu a druhu média 
v zásobníku a určení použitého zásobníku, pokud nenastavíte konkrétní zásobník, se 
řídí třemi režimy:

Automatický: Automatické nastavení umožňuje nastavit příchozím úlohám formát 
a druh média. Pokud se v zásobníku 1 nachází na začátku úlohy papír a nebyl zvolen 
jiný zásobník, tiskne se z tohoto zásobníku.

Dynamický (výchozí): Dynamické nastavení vyzve tiskárnu k prohledání zásobníků 
a nalezení formátu a druhu papíru, který odpovídá vaší tiskové úloze. Pokud nejsou 
nalezena v zásobnících 2, 3 nebo 4 odpovídající formáty nebo druhy a formát a druh 
média v zásobníku 1 nebyl na ovládacím panelu tiskárny nastaven, tiskárna nastaví 
formát a druh z tiskové úlohy a poté tiskne ze zásobníku 1.

Statický: Statické nastavení umožňuje uživateli vybrat formát a druh média 
v zásobnících pomocí nabídky Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků papíru) na 
ovládacím panelu tiskárny. Při tisku ze zásobníku 1 musí formát a druh média vaší 
tiskové úlohy odpovídat nastavení formátu a druhu média v zásobníku 1 uvedenému 
na ovládacím panelu.

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support
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Použití manuálního podávání
Pokud používáte papíry, jako je hlavičkový, a nechcete, aby je omylem použili ostatní, 
můžete tiskárnu nastavit tak, aby vás upozornila, že je třeba vložit papír pro vaši 
tiskovou úlohu.

Windows

Výběr manuálního podávání v systémech Windows 2000, Windows XP, Windows 
Server 2003 nebo Windows Vista:

1. V ovladači tiskárny systému Windows vyberte kartu Paper/Output (Papír/
Výstup).

2. Klepněte na tlačítko napravo od shrnutí vlastností média, vyberte možnost Select 
By Tray (Vybrat podle zásobníku) a poté vyberte ze seznamu položku Manual 
Feed Tray 1 (Manuální podavač 1).

3. Uložte nastavení ovladače klepnutím na tlačítko OK.

4. Odešlete tiskovou úlohu.

5. Při výzvě na ovládacím panelu vyjměte papír ze zásobníku 1.

6. Vložte do zásobníku papír pro vaši úlohu.

Macintosh

Výběr manuálního podávání na počítačích Macintosh s operačním systémem OS X 
verze 10.3 nebo vyšší:

1. V dialogovém okně Print (Tisk) vyberte z rozevíracího seznamu možnost Paper 
Feed (Podávání média).

2. V rozevíracím seznamu All pages from (Všechny strany z) vyberte možnost 
Manual Feed (Manuální podavač).

3. Odešlete tiskovou úlohu.

4. Při výzvě na ovládacím panelu vyjměte papír ze zásobníku 1.

5. Vložte do zásobníku papír pro vaši úlohu.

Viz také: 
Vkládání médií do zásobníku 1 na straně 3-9
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Vkládání médií do zásobníků 2, 3 nebo 4
Zásobníky 2, 3 nebo 4 lze použít pro širokou škálu druhů médií, jako je:

■ Kancelářský, hlavičkový a předtištěný papír
■ Kartón
■ Štítky
■ Obálky: #10 Commercial, C5 (pouze postranní chlopeň) a DL
■ Průhledné fólie 
■ Speciální média (vč. fotopapíru, pohlednic, děrovaného papíru. papíru 

Duradocument a letáků s trojitým skladem)
■ Předtištěný papír (papír, který je již na jedné straně potištěný)

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobníky 2, 3 nebo 4 na straně 3-8
Tisk na speciální média na straně 3-31
Tisk na média uživatelského formátu na straně 3-57

Kapacita médií pro zásobníky 2, 3 nebo 4 je: 

■ 525 listů kancelářského papíru (20 lb. Bond)
■ 400 listů průhledných fólií, lesklého papíru nebo štítků 
■ 40 obálek
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Vložení papíru, obálek nebo jiných médií do zásobníků 2, 3 nebo 4:

1. Vyjměte zásobník z tiskárny.

2. Vložte do zásobníku papír, průhledné fólie, obálky nebo speciální média.

■ Jednostranný tisk: Vložte médium stranou určenou k tisku nahoru, horním 
okrajem stránky směřujícím do přední části zásobníku.

8860p-002

8860p-092

PHASER
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■ Oboustranný tisk: Vložte první stranou dolů, horním okrajem stránky 
směřujícím do zadní části zásobníku.

■ Obálky s postranní chlopní: Vložte obálky stranou s chlopní dolů 
a s chlopní směřující doleva.

Upozornění: Uvnitř zásobníku se nacházejí samostatné rysky pro obálky a pro 
jiná média. Neplňte zásobník nad příslušnou rysku. Přeplnění zásobníku může 
způsobit zaseknutí papíru.

8860p-093

8860p-109

8860p-113
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■ Děrovaný papír: Vložte médium stranou určenou k tisku nahoru, děrováním 
doprava.

Poznámka: Při použití děrovaného papíru upravte okraje tisku se zohledněním 
děrování. Tisk přes otvory může způsobit přenesení inkoustu na další stránky. 
Doporučuje se nastavit minimální okraj 19 mm.

3. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala médiu vloženému do zásobníku 
(pokud je to nutné).

■ Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát papíru vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

8860p-112

8860p-107
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■ Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát papíru vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo.

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi papírem 
a vodítky může být malá mezera.

4. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny.

5. Na ovládacím panelu:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), Tray 3 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 4) a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte příslušný druh média a poté stiskněte tlačítko OK.

Viz také: 
Tisk na speciální média na straně 3-31

8860p-108

8860p-005
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Výběr možností tisku
Obsah této části:

■ Výběr předvoleb tisku (Windows) na straně 3-22
■ Výběr možností pro jednotlivou úlohu (Windows) na straně 3-23
■ Výběr možností pro jednotlivou úlohu (Macintosh) na straně 3-25

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support

Výběr předvoleb tisku (Windows)
Předvolby tisku se používají pro všechny vaše tiskové úlohy, pokud je pro konkrétní 
úlohu nepotlačíte. Pokud například chcete pro většinu úloh použít automatický 
oboustranný tisk, nastavte tuto možnost v nastavení tiskárny.

Výběr předvoleb tisku:

1. Vyberte jednu z následujících možností:

■ Windows 2000, Windows XP, Windows Server 2003 a Windows Vista: 
Klepněte na tlačítko Start, vyberte možnost Nastavení a poté klepněte na 
položku Tiskárny.

■ Windows XP: Klepněte na tlačítko Start a vyberte možnost Tiskárny a faxy.

2. Ve složce Tiskárny klepněte pravým tlačítkem myši na ikonu vaší tiskárny.

3. Z kontextové nabídky vyberte možnost Předvolby tisku nebo Vlastnosti.

4. Proveďte výběr na kartách ovladače a poté klepnutím na tlačítko OK váš výběr 
uložte.

Poznámka: Pro další informace o možnostech ovladače tiskárny v systému Windows 
klepněte na tlačítko Help (Nápověda) na kartě ovladače tiskárny a zobrazí se 
nápověda online.
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Výběr možností pro jednotlivou úlohu (Windows)
Pokud chcete pro konkrétní úlohu použít zvláštní možnosti tisku, změňte nastavení 
ovladače před odesláním úlohy do tiskárny. Pokud chcete například použít pro 
konkrétní grafiku režim kvality-High-Resolution/Photo print (Vysoké rozlišení / tisk 
fotografií), vyberte toto nastavení v ovladači před vytištěním úlohy.

1. Po otevření požadovaného dokumentu nebo obrázku ve vaší aplikaci otevřete 
dialogové okno Print (Tisk).

2. Vyberte Phaser 8560/8860 a klepnutím na tlačítko Properties (Vlastnosti) 
otevřete ovladač tiskárny.

3. Proveďte nastavení na kartách ovladače. Konkrétní možnosti tisku shrnuje 
následující tabulka.

Poznámka: V systémech Windows 2000, Windows XP, Windows Server 2003 
a Windows Vista můžete aktuální možnosti tisku uložit pod rozlišujícím názvem 
a použít je i na jiné tiskové úlohy. Vyberte ve spodní části karty možnost Saved 
Settings (Uložená nastavení). Další informace získáte klepnutím na tlačítko 
Help (Nápověda).

4. Uložte váš výběr klepnutím na tlačítko OK.

5. Vytiskněte úlohu.
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Konkrétní možnosti tisku shrnuje následující tabulka:

Možnosti tisku pro operační systémy Windows

Operační 
systém Karta ovladače Možnosti tisku

Windows Vista, 
Windows 2000, 
Windows XP 
nebo Windows 
Server 2003

Karta Paper/Output 
(Papír/Výstup)

■ Typ úlohy

■ Fotmát dokumentu, druh média a výběr zásobníku

■ Oboustranný tisk

■ Kvalita tisku

■ Cíl výstupu

Karta Color Options 
(Možnosti barev)

■ Barevné korekce

■ Černobílý převod

■ Úpravy barev

Karta Layout/
Watermark 
(Rozvržení/vodoznak)

■ Tisk více stran na list

■ Rozvržení brožurky

■ Orientace

■ Oboustranný tisk

■ Vodoznak

Karta Advanced 
(Pokročilé)

■ Papír/výstup: počet kopií, kompletování

■ Možnosti obrazu: zmenšení/zvětšení, vyhlazování 
obrazu

■ Rozvržení brožurky
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Výběr možností pro jednotlivou úlohu (Macintosh)
Chcete-li vybrat nastavení tisku pro konkrétní úlohu, změňte před jejím odesláním do 
tiskárny nastavení ovladače.

1. Otevřete dokument v aplikaci, klepněte na nabídku File (Soubor) a poté klepněte 
na položku Print (Tisk).

2. Vyberte požadované možnosti tisku ve zobrazených nabídkách a rozevíracích 
seznamech.

Poznámka: Pokud chcete uložit aktuální nastavení tiskárny, v systému OS X 
klepněte na položku Save Preset (Uložit předvolbu) na obrazovce nabídky Print 
(Tisk). Můžete vytvořit několik předvoleb a uložit je s různými názvy a nastave-
ními tiskárny. Pro vytištění úloh se specifickým nastavením tiskárny klepněte na 
příslušnou uloženou předvolbu v seznamu Presets (Předvolby).

3. Klepnutím na tlačítko Print (Tisk) úlohu vytisknete.

Konkrétní možnosti tisku shrnuje následující tabulka:

Nastavení ovladače jazyka PostScript na počítačích Macintosh

Operační systém
Název rozevíracího 
seznamu v ovladači Možnosti tisku

Mac OS X verze 10.4 
a 10.5

Copies & Pages 
(Kopie a stránky)

■ Kopie

■ Stránky

Layout (Rozvržení) ■ Tisk více stran na list

■ Směr rozvržení

■ Okraj

■ Oboustranný tisk

Paper Handling 
(Manipulace s papírem)

■ Opačné pořadí stránek

■ Tisk (vše, liché, sudé)

ColorSync ■ Kalibrace barev

Cover Page 
(Přední stránka)

■ Přední stránky

Paper Feed 
(Podávání papíru)

■ Zdroj papíru

Job Types 
(Typy úloh)

■ Zabezpečené výtisky, osobní výtisky, 
osobní uložené výtisky, kontrolní náhledy, 
uložené výtisky, tisknout s

Image Quality (Kvalita 
tisku)

■ Kvalita tisku

■ Korekce nebo konverze barev

■ Vyhlazování obrazu

Printer Features 
(Vlastnosti tiskárny)

■ Druhy médií

■ Oddělovací stránky
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Mac OS X verze 10.3 Copies & Pages 
(Kopie a stránky)

■ Kopie

■ Stránky

Layout (Rozvržení) ■ Tisk více stran na list

■ Směr rozvržení

■ Okraj

■ Oboustranný tisk

Paper Handling 
(Manipulace s papírem)

■ Opačné pořadí stránek

■ Tisk (vše, liché, sudé)

ColorSync ■ Kalibrace barev

Cover Page 
(Přední stránka)

■ Přední stránky

Paper Feed 
(Podávání papíru)

■ Zdroj papíru

Job Types (Typy úloh) ■ Zabezpečené výtisky, osobní výtisky, 
kontrolní náhledy a uložené výtisky

Image Quality 
(Obrazová kvalita)

■ Kvalita tisku

■ Korekce barev RGB neutrálních šedých 
odstínů

■ Vyhlazování obrazu

Printer Features 
(Vlastnosti tiskárny)

■ Druhy médií

■ Oddělovací stránky

Nastavení ovladače jazyka PostScript na počítačích Macintosh (pokračování)

Operační systém
Název rozevíracího 
seznamu v ovladači Možnosti tisku



Tisk na obě strany papíru

Tiskárna Phaser® 8560/8860
3-27

Tisk na obě strany papíru
Obsah této části:

■ Automatický oboustranný tisk na straně 3-27
■ Ruční oboustranný tisk na straně 3-29

Viz také: 
Online Support Assistant na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support

Automatický oboustranný tisk
Automatický oboustranný tisk je k dispozici ze všech zásobníků na modelu 
Phaser 8860 a konfiguracích Phaser 8560DN, Phaser 8560DT a Phaser 8560DX. 
Před tiskem oboustranného dokumentu ověřte, že formát a druh média je podporován 
zásobníkem. 

■ Seznam podporovaných formátů viz Podporované papíry a média na straně 3-3. 
■ Seznam druhů a gramáží médií získáte vytištěním stránky Paper Tips (Rady pro 

média) z ovládacího panelu:
a. Vyberte možnost Information (Informace) a poté stiskněte tlačítko OK.
b. Vyberte možnost Information Pages (Informační stránky) a poté stiskněte 

tlačítko OK.
c. Vyberte možnost Paper Tips Page (Stránka s radami pro média) a poté 

stiskněte tlačítko OK.

Pro oboustranný tisk by neměla být používána následující speciální média:

■ Průhledné fólie
■ Obálky
■ Štítky

Viz také: 
Podporované papíry a média na straně 3-3
Konfigurace tiskárny na straně 1-4
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Možnosti okraje pro vazbu

Při použití ovladače tiskárny pro výběr oboustranného tisku vyberte také okraj pro 
vazbu, který určuje, jak se stránky převracejí. Skutečný výsledek závisí na orientaci 
(na výšku nebo na šířku) obrazu na stránce, viz následující vyobrazení.

Výběr oboustranného tisku

Výběr automatického oboustranného stisku:

1. Vložte papír do zásobníku. 

■ Zásobník 1: Vložte médium první stranou nahoru, spodním okrajem stránky 
napřed.

■ Zásobníky 2, 3 nebo 4: Vložte médium první stranou dolů, horním okrajem 
stránky směřujícím do zadní části zásobníku.

2. Vyberte oboustranný tisk v ovladači tiskárny.

Výběr automatického oboustranného tisku:

Viz také: 
Vkládání médií do zásobníku 1 na straně 3-9
Vkládání médií do zásobníků 2, 3 nebo 4 na straně 3-17

Na výšku Na šíøku

Vazba na straně 

Převracení podél delší 
strany

Vazba na horním okraji

Převracení podél 
kratší strany

Vazba na straně

Převracení podél 
kratší strany

Vazba na horním okraji

Převracení podél delší 
strany

Operační systém Postup

Windows Vista, 
Windows 2000, 
Windows XP nebo 
Windows Server 2003

1. Vyberte kartu Paper/Output (Papír/Výstup).

2. Vyberte možnost v části 2-Sided Printing (Oboustranný tisk):

■ 2-Sided Print (Oboustranný tisk)

■ 2-Sided Print, Flip on Short Edge (Oboustranný tisk, převracení 
podél kratšího okraje)

Mac OS X verze 10.3 
a vyšší

1. V dialogovém okně Print (Tisk) vyberte možnost Layout (Rozvržení).

2. Vyberte možnost Print on Both Sides (Tisk na obě strany).

3. Klepněte na ikonu Binding (Vazba), která odpovídá okraji vazby.
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Ruční oboustranný tisk
Pokud používáte média, která jsou pro automatický oboustranný tisk moc malá nebo 
mají příliš vysokou gramáž, můžete na obě strany tisknout ručně. Tiskárna Phaser 
8560N nenabízí automatický oboustranný tisk; ruční oboustranný tisk je však u ní 
k dispozici.

Ručně můžete tisknout také na druhou stranu média, které je na první straně 
předtištěno. Pokyny pro vkládání předtištěného papíru a výběr možnosti druhé strany 
na ovládacím panelu viz Tisk druhé strany na straně 3-30.

Poznámka: Před tiskem na druhou stranu média vždy vyberte možnost 2nd Side 
(Druhá strana) jako druh média na ovládacím panelu a v ovladači tiskárny. Výběrem 
možnosti 2nd Side zajistíte při ručním oboustranném tisku dobrou kvalitu tisku.

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií na straně 3-5

Tisk první strany

1. Vložte papír do zásobníku 

■ Zásobník 1: Vložte médium první stranou nahoru, horním okrajem stránky 
napřed.

■ Zásobníky 2, 3 nebo 4: Vložte médium první stranou nahoru, horním 
okrajem stránky směřujícím do přední části zásobníku.

2. Vyberte příslušné možnosti formátu a druhu média na ovládacím panelu 
a v ovladači tiskárny a vytiskněte první stranu.
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Tisk druhé strany

1. Vyjměte papír z výstupního zásobníku a vložte jej znovu do vstupního zásobníku:

■ Zásobník 1: Vložte médium druhou stranou dolů, horním okrajem stránky 
napřed.

■ Zásobníky 2, 3 nebo 4: Vložte médium druhou stranou nahoru, horním 
okrajem stránky směřujícím do přední části zásobníku.

2. Vyberte na ovládacím panelu možnost 2nd Side (Druhá strana):

3. V ovladači tiskárny vyberte jako druh média možnost 2nd Side (Druhá strana) 
nebo příslušný zásobník jako zdroj papíru.

Zásobník 1 Zásobníky 2, 3 nebo 4

a. Vyberte možnostChange setup 
(Změnit nastavení) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

b. Vyberte příslušný formát média a poté 
stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost2nd Side (Druhá 
strana) a poté stiskněte tlačítko OK.

a. Vyberte možnostPaper Tray Setup 
(Nastavení zásobníků papíru) 
a poté stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type 
(Druh média v zásobníku 2), 
Tray 3 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 4) 
(v závislosti na používaném zásobníku) 
a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost2nd Side (Druhá 
strana) a poté stiskněte tlačítko OK.
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Tisk na speciální média
Obsah této části:

■ Tisk na průhledné fólie na straně 3-31
■ Tisk obálek na straně 3-38
■ Tisk štítků na straně 3-45
■ Tisk na lesklý papír na straně 3-51
■ Tisk na média uživatelského formátu na straně 3-57

Tisk na průhledné fólie
Na průhledné fólie lze tisknout z libovolného zásobníku. Měly by být potištěny pouze 
z jedné strany. Používejte doporučené průhledné fólie Xerox. 

Chcete-li objednat papír, průhledné fólie nebo jiná speciální média, kontaktujte svého 
místního distributora nebo přejděte na webovou stránku Xerox Supplies pro vaši 
tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Upozornění: Poškození způsobené nepodporovaným papírem, průhlednými fóliemi 
a jinými speciálními médii není kryto zárukou společnosti Xerox, servisní smlouvou 
ani zárukou úplné spokojenosti. Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve 
Spojených státech a Kanadě. Mimo tyto oblasti se rozsah záruky může lišit; 
podrobnosti vám sdělí váš místní zástupce.

Viz také: 
Pro tiskárnu Phaser 8560:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Pokyny

■ Před vložením průhledných fólií vyjměte ze zásobníku veškerý papír.
■ Průhledné fólie uchopte za okraje oběma rukama. Otisky prstů nebo zmačkání 

mohou mít za následek horší kvalitu tisku.
■ Do zásobníku 1 nevkládejte více než 50 fólií. Do zásobníků 2-4 nevkládejte více 

než 400 fólií. Přeplnění zásobníku může vést k zaseknutí média v tiskárně.
■ Nepoužívejte průhledné fólie s proužky na straně.
■ Po vložení fólií změňte druh média na ovládacím panelu (Printer Setup (Nastavení 

tiskárny)/Paper Handling Setup (Nastavení manipulace s papírem)).
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Tisk na průhledné fólie ze zásobníku 1

Tisk na průhledné fólie:

1. Zatlačte držadlo pro otevření zásobníku 1 směrem dolů a ven. 

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-007
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3. Vložte průhledné fólie do zásobníku a upravte vodítka tak, aby odpovídala 
formátu fólií. 

4. Na ovládacím panelu stiskněte tlačítko OK, pokud jsou jako současné nastavení 
zobrazeny správný formát média a položka Transparency (Průhledná fólie), nebo 
vyberte formát a druh průhledné fólie:

a. Vyberte možnost Change setup (Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

b. Vyberte odpovídající formát a poté stiskněte tlačítko OK.
c. Vyberte možnost Transparency (Průhledná fólie) a poté stiskněte tlačítko OK.

5. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Transparency (Průhledná fólie) jako 
druh média, nebo možnost Tray 1 (Zásobník 1) jako zdroj papíru.

8860p-101
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Tisk na průhledné fólie ze zásobníků 2, 3 nebo 4

Tisk na průhledné fólie:

1. Vyjměte zásobník z tiskárny.

8860p-002
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2. Vložte průhledné fólie do zásobníku.

Poznámka: Nevkládejte fólie nad plnicí rysku vyznačenou uvnitř zásobníku. 

8860p-102

8860p-103
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3. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala formátu média (pokud je to nutné).

■ Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát média vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

■ Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát média vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo.

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi fóliemi a vodítky 
může být malá mezera.

8860p-114

8860p-115
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4. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny. 

5. Na ovládacím panelu:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků papíru) a poté 
stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), Tray 3 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 4) a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost Transparency (Průhledná fólie) a poté stiskněte tlačítko OK.

6. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Transparency (Průhledná fólie) jako 
druh média, nebo příslušný zásobník jako zdroj papíru.

8860p-104
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Tisk obálek
Obálky lze tisknout z libovolného zásobníku v závislosti na druhu používané obálky. 

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1 na straně 3-6
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobníky 2, 3 nebo 4 na straně 3-8

Pokyny

■ Používejte pouze papírové obálky uvedené v tabulce Podporovaná média. 
Úspěšný tisk obálek výrazně závisí na kvalitě a provedení obálek. 

■ Udržujte konstantní teplotu a relativní vlhkost.
■ Nepoužité obálky skladujte v obalech, aby nepodléhaly vlivům vlhkosti a sucha, 

které mohou ovlivnit kvalitu tisku a způsobit zvrásnění. Nadměrná vlhkost může 
způsobit zalepení obálek před tiskem nebo během tisku

■ Nepoužívejte bublinkové obálky; kupujte obálky, které jsou ploché. 
■ Před vložením odstraňte z obálek vzduchové bubliny položením těžké knihy na 

stoh obálek.
■ Používejte obálky se šikmým lepením, nikoli s lepením po stranách (viz obrázek).

Upozornění: Nikdy nepoužívejte obálky s okénky nebo kovovými sponami; mohou 
poškodit tiskárnu. Poškození způsobené nepodporovanými obálkami není kryto 
zárukou společnosti Xerox, servisní smlouvou ani zárukou úplné spokojenosti. 
Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech a Kanadě. Mimo tyto 
oblasti se rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš místní zástupce.

8860p-088 8860p-089
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Tisk obálek ze zásobníku 1

Tisk obálek:

1. Zatlačte držadlo pro otevření zásobníku 1 směrem dolů a ven.

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-007



Tisk na speciální média

Tiskárna Phaser® 8560/8860
3-40

3. Vložte do zásobníku nejvýše 10 obálek a upravte vodítka tak, aby odpovídala 
formátu obálek:

■ Obálky s postranní chlopní: Vložte obálky stranou s chlopní nahoru 
a s chlopní směřující doleva.

■ Obálky s horní chlopní: Před vložením obálky do zásobníku ohněte chlopně. 
Vložte obálky stranou s chlopní nahoru a chlopní napřed.

8860p-010

8860p-091
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4. Na ovládacím panelu stiskněte tlačítko OK, pokud jsou jako současné nastavení 
zobrazeny správný formát a druh obálky, nebo vyberte položku Change setup 
(Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko OK.

■ Pokud je v seznamu zobrazen formát vaší obálky, vyberte jej a stiskněte 
tlačítko OK. Přejděte k bodu 7.

■ Pokud formát vaší obálky není v seznamu uveden, vyberte možnost New 
Custom Size (Nový uživatelský formát) a stiskněte tlačítko OK. 

5. Vyberte jednu z následujících možností pro položku Short Edge (Kratší strana):

■ Pokud je jako aktuální nastavení zobrazena správná velikost kratší strany, 
stiskněte tlačítko OK.

■ Vyberte možnost Change (Změnit) a poté stiskněte tlačítko OK a zadejte 
novou velikost kratší strany. Pro nastavení velikosti kratší strany použijte 
tlačítka Šipka nahoru a Šipka dolů a poté stiskněte tlačítko OK.

6. Vyberte jednu z následujících možností pro položku Long Edge (Delší strana):

■ Pokud je jako aktuální nastavení zobrazena správná velikost delší strany, 
stiskněte tlačítko OK.

■ Vyberte možnost Change (Změnit) a poté stiskněte tlačítko OK a zadejte 
novou velikost delší strany. Pro nastavení velikosti delší strany použijte 
tlačítka Šipka nahoru a Šipka dolů a poté stiskněte tlačítko OK. 

7. Vyberte možnost Envelope (Obálka) a poté stiskněte tlačítko OK.

8. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Envelope (Obálka) jako druh média, 
nebo možnost Tray 1 (Zásobník 1) jako zdroj papíru.
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Tisk obálek ze zásobníků 2, 3 nebo 4

Tisk obálek:

1. Vyjměte zásobník z tiskárny.

2. Vložte do zásobníku nejvýše 40 obálek stranou s chlopní dolů a s chlopní 
směřující do levé strany zásobníku.

3. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala formátu obálky.

8860p-002

8860p-109
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■ Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát média vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

■ Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát média vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo. 

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi obálkami 
a vodítky může být malá mezera.

8860p-116

8860p-117



Tisk na speciální média

Tiskárna Phaser® 8560/8860
3-44

4. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny.

5. Na ovládacím panelu:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků papíru) a poté 
stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), Tray 3 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 4) a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost Envelope (Obálka) a poté stiskněte tlačítko OK.

6. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Envelope (Obálka) jako druh média, 
nebo příslušný zásobník jako zdroj papíru.

8860p-127
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Tisk štítků
Na štítky lze tisknout z libovolného zásobníku. 

Chcete-li objednat papír, průhledné fólie nebo jiná speciální média, kontaktujte svého 
místního distributora nebo přejděte na webovou stránku Xerox Supplies pro vaši 
tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1 na straně 3-6
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobníky 2, 3 nebo 4 na straně 3-8

Pokyny

■ Nepoužívejte vinylové štítky.
■ Tiskněte pouze na jednu stranu listu štítků.
■ Nepoužívejte listy s chybějícími štítky; mohou poškodit tiskárnu.
■ Nepoužité štítky skladujte naplocho v původním obalu. Pokud listy se štítky 

nepoužíváte, uchovávejte je v původním obalu. Nepoužité listy se štítky vra″te do 
původního obalu a uzavřete jej.

■ Neskladujte štítky v extrémně suchém, vlhkém, horkém nebo chladném prostředí. 
Skladování v extrémních podmínkách může způsobit problémy s kvalitou tisku 
nebo zaseknutí média v tiskárně.

■ Uskladněné balíky často otáčejte. Dlouhodobé skladování v extrémních 
podmínkách může způsobit zkroucení štítků a jejich zaseknutí v tiskárně.
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Tisk štítků ze zásobníku 1

Tisk štítků:

1. Zatlačte držadlo pro otevření zásobníku 1 směrem dolů a ven. 

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-007
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3. Vložte do zásobníku nejvýše 50 listů se štítky stranou určenou k tisku dolů 
a horním okrajem stránky napřed. 

4. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala štítkům vloženým do zásobníku.

5. Na ovládacím panelu stiskněte tlačítko OK, pokud jsou jako současné nastavení 
zobrazeny správný formát média a položka Labels (Štítky), nebo vyberte formát 
a druh štítku:

a. Vyberte možnost Change setup (Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

b. Vyberte příslušný formát média a poté stiskněte tlačítko OK.
c. Vyberte možnost Labels (Štítky) a poté stiskněte tlačítko OK.

6. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Labels (Štítky) jako druh média, nebo 
možnost Tray 1 (Zásobník 1) jako zdroj papíru.

8860p-110

8860p-075
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Tisk na štítky ze zásobníků 2, 3 nebo 4

Tisk štítků:

1. Vyjměte zásobník z tiskárny.

2. Vložte do zásobníku nejvýše 400 listů se štítky stranou určenou k tisku nahoru 
a horním okrajem stránky směřujícím do přední části zásobníku.

8860p-002

8860p-081
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3. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala formátu štítků (pokud je to nutné).

■ Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát média vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

■ Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát média vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo.

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi štítky a vodítky 
může být malá mezera.

8860p-119

8860p-118
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4. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny.

5. Na ovládacím panelu:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků papíru) a poté 
stiskněte tlačítko OK. 

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), Tray 3 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 4) a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost Labels (Štítky) a poté stiskněte tlačítko OK.

6. V ovladači tiskárny vyberte buď možnost Labels (Štítky) jako druh média, nebo 
příslušný zásobník jako zdroj papíru.

8860p-120
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Tisk na lesklý papír
Na lesklý papír lze tisknout jednostranně i oboustranně z libovolného zásobníku. 

Chcete-li objednat papír, průhledné fólie nebo jiná speciální média, kontaktujte svého 
místního distributora nebo přejděte na webovou stránku Xerox Supplies pro vaši 
tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Pokyny

■ Neotvírejte uzavřené balíky lesklého papíru, dokud nebudou vloženy do tiskárny.
■ Lesklý papír uchovávejte v původním obalu a ponechejte balíky v přepravním 

kartonu, dokud je nebudete chtít použít.
■ Před vložením lesklého papíru vyjměte jiné druhy papíru ze zásobníku.
■ Vložte jen takové množství lesklého papíru, jaké hodláte použít. Po dokončení 

tisku nenechávejte lesklý papír v zásobníku. Nepoužitý lesklý papír vložte znovu 
do původního obalu a uzavřete. 

■ Uskladněné balíky často otáčejte. Dlouhodobé skladování v extrémních 
podmínkách může způsobit zkroucení lesklého papíru a jeho zaseknutí v tiskárně.
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Tisk na lesklý papír ze zásobníku 1

Tisk na lesklý papír:

1. Vyklopte zásobník 1 směrem dolů a ven.

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-107
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3. Vložte do zásobníku nejvýše 50 listů lesklého papíru. Upravte vodítka papíru tak, 
aby odpovídala formátu papíru.

 

4. Na ovládacím panelu stiskněte tlačítko OK, pokud jsou jako současné nastavení 
zobrazeny správný formát a druh média, nebo vyberte příslušný formát a druh 
média:

a. Vyberte možnost Change setup (Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko 
OK.

b. Vyberte příslušný formát média a poté stiskněte tlačítko OK.
c. Vyberte příslušný druh média a poté stiskněte tlačítko OK:

■ Card Stock (Kartón) (tiskárna Phaser 8560)
■ Glossy Paper (Lesklý papír) (tiskárna Phaser 8860)

5. V ovladači tiskárny vyberte buď odpovídající druh média, nebo možnost Tray 1 
(Zásobník 1) jako zdroj papíru.

Viz také: 
Vytváření uživatelských druhů médií na straně 3-61

8860p-075
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Tisk na lesklý papír ze zásobníků 2, 3 nebo 4

Tisk na lesklý papír:

1. Vyjměte zásobník z tiskárny.

2. Vložte do zásobníku nejvýše 400 listů lesklého papíru.

8860p-002

8860p-003
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3. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala formátu papíru (pokud je to nutné).

■ Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát média vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

■ Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát média vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo.

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi papírem 
a vodítky může být malá mezera.

8860p-107

8860p-108
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4. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny.

5. Na ovládacím panelu:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků papíru) a poté 
stiskněte tlačítko OK. 

b. Vyberte možnost Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), Tray 3 Paper 
Type (Druh média v zásobníku 3) nebo Tray 4 Paper Type (Druh média 
v zásobníku 4) a stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte příslušný druh média a poté stiskněte tlačítko OK:
■ Card Stock (Kartón) (tiskárna Phaser 8560)
■ Glossy Paper (Lesklý papír) (tiskárna Phaser 8860)

6. V ovladači tiskárny vyberte buď odpovídající druh média, nebo vybraný zásobník 
jako zdroj papíru.

Viz také: 
Vytváření uživatelských druhů médií na straně 3-61

8860p-005
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Tisk na média uživatelského formátu
Vedle široké škály standardních formátů, na které lze tisknout, můžete tisknout také 
na média uživatelského formátu s následujícími rozměry.

Poznámka: Na média uživatelského formátu tiskněte pouze ze zásobníku 1.

Viz také: 
Podporované formáty a gramáže médií pro zásobník 1 na straně 3-6

Rozmezí velikostí

Jednostranný tisk Oboustranný tisk

Kratší strana 76–216 mm (3,0" – 8,5") 140–216 mm (5,5" – 8,5")

Delší strana 127–356 mm (5,0" – 14,0") 210–356 mm (8,3" – 14,0")

Hmotnost 60–220 g/m2 

(16–40 lb. Bond) (22–80 lb. Cover)

60–120 g/m2 

(16–32 lb. Bond) (22–45 lb. Cover)

Okraje: 5 mm na všech stranách



Tisk na speciální média

Tiskárna Phaser® 8560/8860
3-58

Tisk na média uživatelského formátu ze zásobníku 1

Tisk na médium uživatelského formátu:

1. Zatlačte držadlo pro otevření zásobníku 1 směrem dolů a ven.

2. Otevřete nástavec podavače.

8860p-006

8860p-007
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3. Vložte médium uživatelského formátu do zásobníku:

■ Jednostranný tisk: Vložte médium stranou určenou k tisku dolů, horním 
okrajem stránky napřed.

■ Oboustranný tisk: Vložte médium první stranou nahoru, spodním okrajem 
stránky napřed.

4. Upravte vodítka papíru tak, aby odpovídala médiu vloženému do zásobníku.

5. Na ovládacím panelu stiskněte tlačítko OK, pokud jsou jako současné nastavení 
zobrazeny správný formát a druh média, nebo vyberte položku Change setup 
(Změnit nastavení) a poté stiskněte tlačítko OK.

■ Pokud je v seznamu zobrazen formát vašeho média, vyberte jej a stiskněte 
tlačítko OK . Přejděte k bodu 8.

■ Pokud formát vašeho média není v seznamu uveden, vyberte možnost New 
Custom Size (Nový uživatelský formát) a stiskněte tlačítko OK.

8860p-009

8860p-106

XEROX
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6. Vyberte jednu z následujících možností pro položku Short Edge (Kratší strana):

■ Pokud je jako aktuální nastavení zobrazena správná velikost kratší strany, 
stiskněte tlačítko OK.

■ Vyberte možnost Change (Změnit) a poté stiskněte tlačítko OK a zadejte 
novou velikost kratší strany. Pro nastavení velikosti kratší strany použijte 
tlačítka Šipka nahoru a Šipka dolů a poté stiskněte tlačítko OK.

7. Vyberte jednu z následujících možností pro položku Long Edge (Delší strana):

■ Pokud je jako aktuální nastavení zobrazena správná velikost delší strany, 
stiskněte tlačítko OK.

■ Vyberte možnost Change (Změnit) a poté stiskněte tlačítko OK a zadejte 
novou velikost delší strany. Pro nastavení velikosti delší strany použijte 
tlačítka Šipka nahoru a Šipka dolů a poté stiskněte tlačítko OK. 

8. Vyberte příslušný druh média a poté stiskněte tlačítko OK.

9. V ovladači tiskárny vyberte jako zdroj papíru položku Tray 1 (Zásobník 1).

Poznámka: Pokud definujete nový uživatelský formát, uloží se do tiskárny, aby bylo 
možno jej znovu použít. Do tiskárny lze uložit až pět uživatelských formátů. Pokud 
definujete nový formát a v tiskárně již je uloženo pět uživatelských formátů, nahradí 
se nejdéle nepoužitý formát.
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Vytváření uživatelských druhů médií
Pomocí nástroje CentreWare IS můžete vytvářet vlastní uživatelské druhy médií se 
specifickými nastaveními, které můžete opětovně používat pro pravidelně se 
opakující tiskové úlohy, jako jsou měsíční reporty. Tyto uživatelské druhy jsou 
přístupné z ovladače tiskárny, ovládacího panelu a nástroje CentreWare IS. 

Vytváření uživatelských druhů médií:

1. Spus″te internetový prohlížeč.

2. Zadejte IP adresu tiskárny do pole Adresa v prohlížeči.

3. Klepněte na tlačítko Properties (Vlastnosti).

4. Vyberte složku General (Obecné) v levé části navigačního panelu.

5. Vyberte možnost Custom Paper Types (Uživatelské druhy médií).

6. Zadejte nebo změňte nastavení a poté klepněte na tlačítko Save Changes 
(Uložit změny) v dolní části stránky.

Poznámka: Pro další informace o vytváření uživatelských druhů médií klepněte na 
tlačítko Help (Nápověda) na kartě Properties (Vlastnosti) a zobrazí se nápověda 
online.
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Obsah této kapitoly:

■ Ovládání kvality výtisků na straně 4-2
■ Řešení problémů s kvalitou tisku na straně 4-6

Kvalita tisku
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Ovládání kvality výtisků
Obsah této části:

■ Výběr režimu kvality tisku na straně 4-2
■ Úpravy barev na straně 4-4

Režim kvality tisku a korekce barev přímo ovládají kvalitu vašich výtisků. Režim 
kvality tisku a druh média přímo ovlivňují rychlost tisku. Tato nastavení lze změnit 
v ovladači tiskárny nebo na ovládacím panelu.

Poznámka: Nastavení v ovladači potlačí nastavení na ovládacím panelu.

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support 

Výběr režimu kvality tisku
Tiskárny Phaser 8560/8860 nabízejí následující režimy kvality tisku:

Režim kvality tisku Druh tiskové úlohy

Fast Color (Rychlý 
barevný)

Nejrychlejší plnobarevný režim, vhodný pro mnoho obrázků a tisk 
náhledů vaší práce. Rychle vytváří dokumenty ke kontrole; vhodné pro 
spěšné zakázky. Není vhodný pro dokumenty obsahující malé texty, 
drobné detaily nebo velké plochy s jasnou celistvou výplní.

Standard (Standardní) Všeobecně použitelný režim pro tisk v plných barvách. Vytváří ostré, 
jasné výtisky vysokou rychlostí. Vhodný pro zářivé, sytě barevné výtisky.

Enhanced (Vylepšený) Nejlepší režim pro obchodní prezentace. Vytváří vynikající rozlišení 
textu a velmi hladké světlé odstíny barev. Zpracování a tisk v tomto 
režimu je pomalejší než v režimech Standard a Fast Color.

High-Resolution/Photo 
(Vysoké rozlišení / 
fotografie) 

Režim s nejvyšší kvalitou pro barevný tisk. Poskytuje nejlepší detaily 
a hladký obraz fotografické kvality. Vytváří barevné výtisky nejvyšší 
kvality, s nejlepším rozlišením textu a nejhladšími světlými odstíny 
barev. Zpracování a tisk v tomto režimu je pomalejší než v ostatních 
režimech.
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Výběr režimu kvality tisku v podporovaném ovladači:

Operační systém Postup

Windows Vista, 
Windows 2000, 
Windows XP nebo 
Windows Server 2003

1. Vyberte kartu Paper/Output (Papír/Výstup).

2. Vyberte režimu kvality tisku.

Mac OS X verze 10.3 
a vyšší

1. V dialogovém okně Print (Tisk) vyberte z rozevíracího seznamu 
možnost Image Quality (Obrazová kvalita). 

2. V rozevíracím seznamu Print Quality (Kvalita tisku) vyberte režim 
kvality tisku.
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Úpravy barev
Možnosti korekce barev nabízejí simulace různých barevných zařízení. Nastavení 
Automatic (Automatická) je výchozí korekce pro obecné zpracování obrazu. 
Následující tabulka vám pomůže určit, kterou možnost použít.

Viz také: 
Online Support Assistant na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support 

Korekce barev Popis

Automatic 
(Automatická)

Použije nejlepší barevnou korekci na každý grafický 
prvek: text, grafiku a fotografie.

Office Color 
(Kancelářský 
barevný tisk)

sRGB Display 
(Zobrazení sRGB)

Aproximuje barvy na monitoru počítače. 

sRGB Vivid Vytváří jasnější, sytější barvy než profil sRGB Display.

LCD Display 
(LCD displej)

Aproximuje barvy na LCD displeji počítače.

Press Match SWOP Press Odpovídá profilu SWOP.

Euroscale Odpovídá specifikaci FOGRA pro lesklý papír.

Commercial Přibližuje se profilu pro americký komerční tisk.

SNAP Press Odpovídá profilu SNAP. 

Japan Color Odpovídá specifikaci profilu Japan Color 2001.

ISO Coated Odpovídá specifikaci FOGRA 27L.

ISO Uncoated Odpovídá specifikaci FOGRA 29L.

None (Žádná) Nepoužije žádnou korekci barev. Použijte s jinými 
nástroji pro správu barev, jako jsou profily ICC 
(International Color Consortium), ColorSync nebo 

tabulkou PANTONE® Color Chart pro vaši tiskárnu.

Black and White 
(Černobílý)

Převede všechny barvy na odstíny šedi.

User Printer 
Control Panel 
Setting (Nastavení 
tiskárny uživatelem 
z ovládacího 
panelu)

Použije korekci barev nastavenou v tiskárně. Korekci 
barev lze nastavit buď na ovládacím panelu, nebo v 
softwaru CentreWare (pokud je k dispozici).
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Výběr korekce barev v podporovaném ovladači:

Operační systém Postup

Windows Vista, 
Windows 2000, 
Windows XP nebo 
Windows Server 2003

1. Vyberte kartu Color Options (Možnosti barev).

2. Vyberte požadovanou korekci barev. Některé korekce barev jsou 
seskupeny pod položkou Office Color (Kancelářský barevný tisk) 
nebo Press Match.

Mac OS X verze 10.3 
a vyšší

1. V dialogovém okně Print (Tisk) vyberte z rozevíracího seznamu 
možnost Image Quality (Obrazová kvalita).

2. Vyberte požadovanou korekci barev z rozevíracího seznamu Color 
Correction (Korekce barev).-



Řešení problémů s kvalitou tisku

Tiskárna Phaser® 8560/8860
4-6

Řešení problémů s kvalitou tisku
Obsah této části:

■ Šmouhy nebo rozmazání na straně 4-7
■ Náhodné světlé pruhy na straně 4-8
■ Nápadné světlé pruhy na straně 4-9
■ Obraz na průhledných fóliích je příliš světlý nebo příliš tmavý na straně 4-10
■ Barvy jsou nesprávné na straně 4-10
■ Barvy PANTONE se neshodují na straně 4-11
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Šmouhy nebo rozmazání

Viz také: 
Ruční oboustranný tisk na straně 3-29
Čištění otírací lišty údržbové sady na straně 5-12

Možná příčina Řešení

Na stránce se vyskytují 
šmouhy nebo rozmazané 
skvrny.

Aby se šmouhy nebo rozmazané skvrny na stránce nevyskytovaly:

1. Ověřte, že používáte správný druh média pro tiskárnu a že je 
správně vložen do zásobníku. Pro informace o podporovaných 
druzích a gramážích médií vytiskněte stránku Paper Tips (Rady pro 
média):

a. Na ovládacím panelu vyberte položku Information 
(Informace) a poté stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Information Pages (Informační stránky) 
a poté stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnostPaper Tips Page (Stránka s radami pro 
média) a poté stiskněte tlačítko OK.

2. Pokud problém přetrvává, nechte tiskárnou projít čisticí stránky:

a. Na ovládacím panelu vyberte položku Troubleshooting 
(Řešení problémů) a poté stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Print Quality Problems (Problémy 
skvalitou tisku) a poté stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnost Remove Print Smears (Odstranit 
rozmazání výtisků) a poté stiskněte tlačítko OK.  Tiskárna 
vyčistí inkoust na válečcích průchodem několika listů papíru. 
Pokud se rozmazané skvrny i nadále vyskytují, opakujte bod 2 až 
třikrát.

3. Pokud problém přetrvává:

a. Otevřete kryt na pravé straně tiskárny a vyjměte údržbovou sadu. 

b. Očistěte plastovou otírací lištu pomocí hadříku nepouštějícího 
vlákna.

c. Vložte údržbovou sadu zpět do tiskárny a uzavřete kryt.

Poznámka: Šmouhy a rozmazané skvrny se mohou objevit, pokud tisknete na druhou stranu 
předtištěného papíru, ale nevyberete jako druh média možnost 2nd Side (Druhá strana). Vyberte 
možnost 2nd Side na ovládacím panelu a v ovladači tiskárny. 
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Náhodné světlé pruhy

Viz také: 
Online Support Assistant na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support

Možná příčina Řešení

Na zkušební stránce se 
náhodně vyskytují světlé 
pruhy a chybí na ní jeden 
nebo více barevných 
sloupců.

Aby se náhodné světlé pruhy na stránce nevyskytovaly:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Troubleshooting (Řešení 
problémů) a poté stiskněte tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Print Quality Problems (Problémy 
s kvalitou tisku) a poté stiskněte tlačítko OK.

3. Vyberte možnostEliminate Light Stripes (Odstranit světlé 
pruhy) a poté stiskněte tlačítko OK .

4. Proveďte procedury Basic (Základní), Advanced (Pokročilé) a Jet 
Substitution (Náhrada trysky) podle následujícího postupu.

Basic (Základní)

1. Vyberte možnostBasic (Základní) a poté stiskněte tlačítko OK. 

2. Po provedení procedury Basic opakujte postup pro odstranění 
zbývajících světlých pruhů.

Pokud problém přetrvává, vyberte možnost Advanced (Pokročilé).

Advanced (Pokročilé)

1. Vyberte možnostAdvanced (Pokročilé) a poté stiskněte OK.

2. Postupujte podle pokynů pro výběr barvy a čísla chybějící trysky. 
Barvu a číslo chybějící trysky zjistíte pomocí stránky Light Stripes 
Test (Test světlých pruhů).

Pokud problém přetrvává, vyberte možnost Jet Substitution 
Mode (Režim nahrazení trysky) pro nahrazení nefunkční trysky 
způsobující světlý pruh. 

Jet Substitution Mode (Režim nahrazení trysky)

1. Vyberte možnostJet Substitution Mode (Režim nahrazení 
trysky) a poté stiskněte tlačítko OK.

2. Při výběru barvy a čísla nefunkční trysky zobrazené na stránce Light 
Stripes Test se řiďte pokyny na ovládacím panelu.

Poznámka: Když je aktivovaný režim Jet Substitution Mode (Režim 
nahrazení trysky), vedle čísla každé nahrazené trysky se zobrazuje bod. 
Nahrazené trysky mohou stále zobrazovat chybějící barvy, jelikož 
stránka Light Stripes Test ignoruje režim Jet Substitution. Náhrada 
trysky funguje pouze během běžného tisku.

Light Stripes Test
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Nápadné světlé pruhy

Možná příčina Řešení

Na zkušební stránce se 
vyskytují nápadné světlé 
pruhy a chybí všechny čtyři 
barevné sloupce.

Aby se nápadné světlé pruhy na stránce nevyskytovaly:

1. Otevřete kryt výstupního zásobníku:.

a. Odstraňte nečistoty z oblasti výstupu papíru.

b. Zvedněte dolní vodítko papíru a očistěte plastovou 
uvolňovací lištu pomocí hadříku nepouštějícího vlákna.

2. Uzavřete kryt výstupního zásobníku.

3. Otevřete kryt na pravé straně tiskárny:

a. Vyjměte údržbovou sadu.

b. Očistěte plastovou otírací lištu pomocí hadříku nepouštějícího 
vlákna.

c. Vložte údržbovou sadu zpět do tiskárny.

d. Uzavřete kryt.

4. Pokud problém přetrvává, postupujte podle návodu pro náhodné 
světlé pruhy.



Řešení problémů s kvalitou tisku

Tiskárna Phaser® 8560/8860
4-10

Obraz na průhledných fóliích je příliš světlý nebo příliš 
tmavý

Pro tiskárnu Phaser 8560:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Pro tiskárnu Phaser 8860:
Seznam doporučených médií (Spojené státy)
Seznam doporučených médií (Evropa)

Barvy jsou nesprávné

Možná příčina Řešení

Text nebo grafika 
vytištěné na průhledných 
fóliích jsou příliš světlé 
nebo příliš tmavé.

1. Ověřte, zda je v softwarové aplikaci nebo ovladači tiskárny 
nastavena možnost Transparency (Průhledná fólie).

2. Na ovládacím panelu ověřte, že zásobník obsahující průhledné fólie 
je nastaven na tisk na průhledné fólie:

a. Vyberte možnost Paper Tray Setup (Nastavení zásobníků 
papíru) a poté stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte tlačítko OK :

■ Tray 1 Paper (Médium v zásobníku 1) (Při tisku ze 
zásobníku 1 musíte také vybrat odpovídající formát média, tj. 
Letter nebo A4, a poté stiskněte tlačítko OK.)

■ Tray 2 Paper Type (Druh média v zásobníku 2), 
Tray 3 Paper Type (Druh média v zásobníku 3) nebo 
Tray 4 Paper Type (Druh média v zásobníku 4) 

c. Vyberte možnost Transparency (Průhledná fólie) a poté 
stiskněte tlačítko OK.

3. Pro další informace o průhledných fóliích vytiskněte stránku Paper 
Tips (Rady pro média):

a. Na ovládacím panelu vyberte položku Information 
(Informace) a poté stiskněte tlačítko OK.

b. Vyberte možnost Information Pages (Informační stránky) 
a poté stiskněte tlačítko OK.

c. Vyberte možnostPaper Tips Page (Stránka s radami pro 
média) a poté stiskněte tlačítko OK.

Poznámka: Používejte pouze doporučené průhledné fólie Xerox.

Možná příčina Řešení

Barvy vytvářené systémem 
jsou špatné nebo se liší od 
barev, se kterými se musí 
shodovat.

■ Informace o korekci barev najdete v nástroji Online Support 
Assistant na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support.

■ Viz Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/
office/8560Psupport nebo www.xerox.com/office/8860support.
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Barvy PANTONE se neshodují

Viz také: 
Průvodce pokročilými funkcemi na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport 
nebo www.xerox.com/office/8860support 

Možná příčina Řešení

Barvy vytištěné na 
dokumentu se neshodují s 
barvami PANTONE v tabulce 
Phaser 8560/8860 . 

Sladění barev dokumentu s tabulkou barev:

■ Pokud aplikační software umožňuje uživateli vybrat soubor PPD 
tiskárny pro tisk dokumentu, přesvědčte, se že je vybraný soubor 
PPD Phaser 8560/8860 . Barvy PANTONE v tiskárně jsou 
zkalibrovány pro výchozí polotóny tiskárny; potlačením 
výchozích polotónů změníte reprodukci barev tiskárny. Další 
informace o nastavení softwaru pro vaše aplikace najdete 
v uživatelské příručce aplikace.

■ Při snaze sladit barvy PANTONE je doporučeno vypnout ostatní 
software pro kalibraci barev, jako je ColorSync nebo ICM. Použití 
jiného softwaru pro kalibraci barev při kalibraci barev PANTONE 
může mít za následek nepředvídatelný barevný výstup. Pokud se 
rozhodnete použít software pro správu barev, nastavte korekci 
barev tiskárny na profil None (Žádný) a nepoužívejte specifické 
tabulky tiskárny.

■ Pro korekci přímých barev PANTONE v ovladači tiskárny vyberte 
možnost Properties (Vlastnosti), klepněte na kartu Color 
Options (Možnosti barev), vyberte korekci barev Automatic 
(Automatická), v rozevíracím seznamu vyberte možnost 
Custom (Vlastní) a poté kartu Spot Colors (Přímé barvy). 
Pokud například byla tabulka barev PANTONE vytištěna pomocí 
režimu None (Žádný), dokumenty tiskněte rovněž pomocí 
korekce barev None (doporučené nastavení). Ověřte také, že 
hodnoty barev CMYK odpovídají hodnotám CMYK na tabulce.

■ Vytištěné tabulky barev PANTONE mohou po nějaké době při 
vystavení slunečnímu světlu vyblednout. Porovnejte vytištěné 
tabulky barev se vzorníkem barev PANTONE, který lze zakoupit 
u společnosti PANTONE, Inc. Tabulku bude možná nutné 
vytisknout znovu, obzvláště pokud byla po nějakou dobu 
vystavena světlu. Uschováním tabulek na temném místě zajistíte 
zachování barev.

■ Pro kontrolu barev vytiskněte zkušební stránku z ovládacího 
panelu. Pokud jsou v tiskárně média neodpovídající specifikacím 
nebo jiný spotřební materiál s prošlou životností, nemusí úpravy 
barev tiskárny stačit ke sladění barev PANTONE.
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Obsah této kapitoly:

■ Údržba a čištění na straně 5-2
■ Objednávání spotřebního materiálu na straně 5-15
■ Přemisťování a opětovné zabalení tiskárny na straně 5-17

Viz také: 
Videoprůvodci údržbou na adresách www.xerox.com/office/8560Psupport nebo 
www.xerox.com/office/8860support 
Videoprůvodci pro výměnu spotřebního materiálu na adresách www.xerox.com/
office/8560Psupport nebo www.xerox.com/office/8860support

Údržba
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Údržba a čištění
Obsah této části:

■ Pravidelná údržba na straně 5-2
■ Čištění plastové uvolňovací lišty na straně 5-10
■ Čištění otírací lišty údržbové sady na straně 5-12
■ Čištění vnějšku tiskárny na straně 5-14

Viz také: 
Bezpečnost uživatele na straně A-1

Pravidelná údržba
Váš systém vyžaduje pro zachování kvality výtisků drobnou údržbu. Aby tiskárna 
správně fungovala, je třeba přidávat inkoust, vyprazdňovat odpadní nádobku 
a vyměňovat údržbovou sadu. 

Přidávání inkoustu

Inkoust můžete vkládat vždy, když je tiskárna nečinná nebo když se na ovládacím 
panelu zobrazuje zpráva Ink low (Nízký stav inkoustu) nebo Ink out (Inkoust došel).

■ Inkoust ponechte v obalu, dokud nebude použit.
■ Při vkládání kostek inkoustu do přihrádek nepoužívejte sílu. Inkoust identifikujte 

podle barvy a tvaru.
■ Aby nedošlo k zaseknutí inkoustu, nikdy do přihrádek na inkoust nevkládejte 

rozbité kostky inkoustu.
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Vložení inkoustu:

1. Vyjměte papír z výstupního zásobníku.

2. Otevřete horní kryt.

3. Identifikujte přihrádku, ve které dochází inkoust. Štítek nad každou přihrádkou 
označuje barvu kostky inkoustu a tvar pro danou přihrádku.

8860p-097

8860p-128
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4. Vyjměte kostku inkoustu z obalu. Vložte kostku inkoustu do otvoru příslušné 
přihrádky. Při vkládání kostky inkoustu do přihrádky nepoužívejte sílu. Každá 
kostka inkoustu má jedinečný tvar, který zapadne do správné přihrádky.

Poznámka: Tvary inkoustů se liší podle tiskárny, takže se ujistěte, že 
objednáváte správný inkoust pro vaši konkrétní tiskárnu.

Upozornění: Použití inkoustu pro tiskárnu Phaser 8860 v tiskárně Phaser 8560 
může poškodit vaši tiskárnu.

5. Uzavřete horní kryt. Na ovládacím panelu se zobrazuje zpráva Warming Up 
(Zahřívání), dokud tiskárna nebude připravena k tisku.

Poznámka: Pro minimalizaci plýtvání inkoustem a optimalizaci výkonu nechte 
tiskárnu vždy zapnutou.

Při objednávání inkoustu se obraťte na místního prodejce nebo přejděte na stránku 
Xerox Supplies pro vaši tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Upozornění: Použití jiných než originálních tuhých inkoustů Xerox  může ovlivnit 
kvalitu tisku a spolehlivost tiskárny. Jde o jediný inkoust navržený a vyrobený pod 
přísnou kontrolou kvality Xerox pro specifické použití s touto tiskárnou.

8860p-129

1 2 3 4
1 2 3 4

8560 8860
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Vyprázdnění odpadní nádobky

Odpadní nádobku je třeba vyprázdnit, když se na ovládacím panelu zobrazí zpráva, 
že odpadní nádobka je plná. 

Varování: Vnitřek tiskárny může být horký. Nedotýkejte se horkých povrchů!

Vyprázdnění odpadní nádobky:

1. Otevřete postranní kryt.

2. Vytáhněte odpadní nádobku (s označením B) zcela z tiskárny.

Varování: Odpadní nádobka může být horká; manipulujte s ní opatrně.

Poznámka: Odpadní nádobka může být zajištěná, pokud probíhá cyklus 
zahřívání nebo pokud se inkoust ochlazuje po provedení postupu pro odstranění 
světlých pruhů. Pokud je odpadní nádobka zajištěná, uzavřete kryt a vyčkejte 
15 minut; poté opakujte body 1 a 2.

8860p-034

8860p-035
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3. Vyprázdněte odpadní nádobku do odpadkového koše. Inkoust je netoxický a lze 
ho likvidovat jako běžný kancelářský odpad.

Poznámka: Odpadní nádobka musí být mimo tiskárnu více než pět minut, jinak 
se na ovládacím panelu bude i nadále zobrazovat zpráva Waste Tray Full (Plná 
odpadní nádobka).

4. Vložte odpadní nádobku do tiskárny a zasuňte ji zcela do příslušného slotu.

8860p-036

8860p-068
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5. Uzavřete postranní kryt.

Upozornění: Nesnažte se opětovně použít odpadní inkoust v tiskárně; může ji 
poškodit. Takové poškození není kryto zárukou na tiskárnu.

8860p-038
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Výměna údržbové sady

Údržbová sada obsahuje údržbový váleček, který uchovává povrch zobrazovacího 
válce čistý a namazaný. 

Poznámka: Pokud se na ovládacím panelu zobrazí zpráva, že údržbové sadě končí 
životnost, je třeba ji vyměnit. Vyměňte ji, když vás k tomu vyzve zpráva na ovládacím 
panelu.

Při objednávání náhradní údržbové sady se obra″te na místního prodejce nebo 
přejděte na stránku Xerox Supplies pro vaši tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Výměna údržbové sady:

1. Otevřete postranní kryt.

Varování: Vnitřek tiskárny může být horký. Nedotýkejte se horkých povrchů!

8860p-034
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2. Vyjměte údržbovou sadu (s označením A) ze slotu údržbové sady.

3. Vložte náhradní údržbovou sadu a zasuňte ji zcela do příslušného slotu. 
Postupujte podle ilustrovaných pokynů dodávaných s údržbovou sadou, 
ve kterých najdete úplné informace o instalaci a likvidaci.

4. Uzavřete postranní kryt.

8860p-032

8860p-038
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Čištění plastové uvolňovací lišty
Čištění plastové uvolňovací lišty:

1. Otevřete kryt výstupního zásobníku.

2. Zvedněte dolní vodítko papíru směrem k předku tiskárny.

8860p-096

8860p-121
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3. Očistěte plastovou uvolňovací lištu na dolním vodítku papíru pomocí hadříku 
předem namočeného v alkoholu (použijte 90% isopropylalkohol).

4. Vra″te vodítko papíru do původní polohy.

5. Uzavřete kryt výstupního zásobníku.

8860p-084

8860p-080

8860p-018
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Čištění otírací lišty údržbové sady
Údržbová sada obsahuje otírací lištu, která odstraňuje nadbytečný inkoust. Čištění 
otírací lišty údržbové sady:

1. Otevřete postranní kryt.

2. Vyjměte údržbovou sadu (s označením A) ze slotu údržbové sady.

8860p-034

8860p-032
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3. Pomocí hadříku nepouštějícího vlákna očistěte horní okraje pružné plastové 
otírací lišty, která se nachází vedle válečku.

4. Vložte údržbovou sadu a zasuňte ji zcela do příslušného slotu.

5. Uzavřete kryt.

8860p-070

8860p-033

8860p-038
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Čištění vnějšku tiskárny
Skvrny z vnějšku tiskárny odstraníte pomocí měkkého hadříku navlhčeného v mírném 
neutrálním čisticím prostředku. Nestříkejte čisticí prostředek přímo na tiskárnu.

Varování: Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, vypněte před čištěním tiskárnu 
a odpojte napájecí šňůru od elektrické zásuvky.
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Objednávání spotřebního materiálu
Obsah této části:

■ Spotřební materiál na straně 5-15
■ Položky pro pravidelnou údržbu na straně 5-15
■ Kdy objednat spotřební materiál na straně 5-16
■ Recyklace spotřebního materiálu na straně 5-16

Některé položky spotřebního materiálu a pravidelné údržby je občas třeba objednat. 
Každá položka obsahuje v balení pokyny k instalaci.

Spotřební materiál
Jediným spotřebním materiálem pro Phaser 8560/8860  je tuhý inkoust. Tvary 
inkoustů se liší podle tiskárny, takže se ujistěte, že objednáváte správný inkoust pro 
vaši konkrétní tiskárnu.

Upozornění: Použití jiných než originálních tuhých inkoustů Xerox může ovlivnit 
kvalitu tisku a spolehlivost tiskárny. Jde o jediný inkoust navržený a vyrobený pod 
přísnou kontrolou kvality Xerox pro specifické použití s touto tiskárnou. 

Pro úsporu inkoustu nechte tiskárnu neustále zapnutou. Další informace 
o minimalizaci spotřeby inkoustu najdete na webové stránce Xerox Support pro vaši 
tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupport (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860support (tiskárna Phaser 8860)

Viz také: 
Přidávání inkoustu na straně 5-2

Položky pro pravidelnou údržbu
Položky pro pravidelnou údržbu představují části tiskárny, které mají omezenou 
životnost a vyžadují pravidelné výměny. Náhradními částmi jsou součástky nebo 
sady. Položky pro pravidelnou údržbu obvykle může vyměňovat zákazník.

Jedinou položkou pravidelné údržby Phaser 8560/8860  je údržbová sada. Při 
objednávání náhradní údržbové sady se obraťte na místního prodejce nebo přejděte 
na stránku Xerox Supplies pro vaši tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Poznámka: Pro Phaser 8560/8860  jsou k dispozici údržbové sady s rozšířenou 
kapacitou.
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Zobrazení informací o zbývající životnosti údržbové sady:

1. Na ovládacím panelu vyberte položku Information (Informace) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Supplies Info (Informace o spotřebním materiálu) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

3. Vyberte možnost Maintenance Kit Life (Životnost údržbové sady) a poté stiskněte 
tlačítko OK.

Viz také: 
Výměna údržbové sady na straně 5-8
Čištění plastové uvolňovací lišty na straně 5-10

Kdy objednat spotřební materiál
Ovládací panel zobrazí varování, když se blíží doba výměny spotřebního materiálu. 
Ověřte, že máte náhradní části k dispozici. Je důležité objednat tento spotřební 
materiál při prvním zobrazení této zprávy, aby nedošlo k přerušení tisku. Když musí 
být spotřební materiál vyměněn, zobrazí se na ovládacím panelu chybová zpráva.

Při objednávání spotřebního materiálu se obra″te na místního prodejce nebo přejděte 
na stránku Xerox Supplies:

■ www.xerox.com/office/8560Psupplies (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860supplies (tiskárna Phaser 8860)

Upozornění: Použití spotřebního materiálu jiných výrobců není doporučeno. Záruka 
Xerox, servisní smlouvy a záruka úplné spokojenosti nepokrývají poškození, poruchu 
nebo zhoršení výkonu způsobené použitím spotřebního materiálu jiných výrobců 
nebo použití spotřebního materiálu Xerox, který není určen pro tuto tiskárnu. Záruka 
úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech a Kanadě. Mimo tyto oblasti se 
rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš místní zástupce.

Recyklace spotřebního materiálu
Informace o programech recyklace spotřebního materiálu Xerox najdete na adrese 
www.xerox.com/gwa.
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Přemisťování a opětovné zabalení tiskárny
Obsah této části:

■ Opatření při přemisťování tiskárny na straně 5-17
■ Přemisťování tiskárny v kanceláři na straně 5-17
■ Příprava tiskárny na přepravu na straně 5-19

Upozornění: Části tiskárny jsou horké. Aby nedošlo ke zranění nebo poškození 
tiskárny, nechte inkoust ztuhnout. Pro rychlé ochlazení tiskárny proveďte na 
ovládacím panelu postup Shut Down for Moving Printer (Vypnout pro přemístění 
tiskárny).

Opatření při přemisťování tiskárny
Opatření a pokyny pro bezpečné přemisťování tiskárny najdete v kapitole Bezpečnost 
uživatele na straně A-1 v tomto návodu k obsluze.

Přemisťování tiskárny v kanceláři
Přemístění tiskárny v kanceláři:

1. Uzavřete kryty tiskárny.

2. Tiskárnu vypněte pomocí vypínače, který se nachází pod krytem na pravé straně 
tiskárny.

8860p-031
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3. Do 10 sekund od vypnutí tiskárny vyberte na ovládacím panelu možnost Shut 
Down for Moving Printer (Vypnout pro přemístění tiskárny).

Poznámka: Pokud se na ovládacím panelu zobrazí zpráva Power Down Error-
Head not Parked (Chyba vypínání – hlava není zaparkovaná), tiskárna není 
připravena k přemístění. Pokud tisková hlava není zajištěna, může dojít během 
přepravy k poškození tiskárny.

4. Ověřte, zda je zarážka ve výstupním zásobníku ve zdvižené poloze. Pokud tomu 
tak je, tisková hlava je zajištěna.

5. Vyčkejte, dokud se tiskárna zcela nezchladí, aby inkoust mohl ztuhnout. Ventilátor 
se vypne, když je tiskárna dostatečně vychladlá pro přemístění.

Upozornění: Pokud tiskárnu vypnete ale nevyberete možnost Shut Down for 
Moving Printer na ovládacím panelu, ventilátor se nezapne, takže na ztuhnutí 
inkoustu je třeba čekat déle. Před přemístěním nebo zabalením vyčkejte alespoň 
30 minut, aby tiskárna zcela vychladla.

6. Po dokončení procesu chlazení tiskárnu odpojte.

7. Pomocí otvorů pro držení na obou stranách tiskárnu zvedněte. Tiskárnu 
přemisťujte odděleně od zásobníku na 525 listů.

8860p-099

28 kg
60 lb.
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Příprava tiskárny na přepravu
Před přepravou tiskárny:

1. Vyjměte údržbovou sadu a odpadní nádobku. Viz Vyjímání údržbové sady a 
odpadní nádobky na straně 5-20.

2. Vypněte tiskárnu. Viz Vypnutí tiskárny na straně 5-22.

3. Zabalte tiskárnu. Viz Zabalení tiskárny na straně 5-24.

Zabalte tiskárnu pomocí původního obalového materiálu a krabic nebo pomocí sady 
pro opětovné zabalení Xerox. Dodatečné pokyny pro opětovné zabalení tiskárny jsou 
součástí sady pro opětovné zabalení. Pokud nemáte všechen původní obalový 
materiál nebo tiskárnu nedokážete zabalit, obraťte se na místního zástupce servisu 
Xerox.

Upozornění: Poškození tiskárny způsobené nesprávným přemisťováním nebo 
nezabalením při přepravě není kryto zárukou, servisní smlouvou ani zárukou úplné 
spokojenosti. Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech 
a Kanadě. Mimo tyto oblasti se rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš 
místní zástupce.
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Vyjímání údržbové sady a odpadní nádobky

Před vypnutím tiskárny vyjměte údržbovou sadu a odpadní nádobku:

1. Otevřete kryt na pravé straně tiskárny.

2. Vyjměte údržbovou sadu (s označením A) a vložte ji do plastového pytle pro 
skladování.

8860p-034

8860p-032
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3. Vyjměte odpadní nádobku (s označením B) ze slotu pro odpadní nádobku. 

Varování: Odpadní nádobka může být horká; manipulujte s ní opatrně.

4. Vysypte obsah nádobky a poté ji vložte do plastového pytle pro skladování.

Upozornění: Přeprava tiskárny s instalovanou údržbovou sadou a odpadní 
nádobkou může vést k poškození tiskárny.

5. Uzavřete kryty tiskárny.

8860p-035

8860p-036
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Vypnutí tiskárny

Vypnutí tiskárny:

1. Tiskárnu vypněte pomocí vypínače, který se nachází pod krytem rozhraní na 
pravé straně tiskárny.

2. Do 10 sekund od vypnutí tiskárny vyberte na ovládacím panelu možnost Shut 
Down for Moving Printer (Vypnout pro přemístění tiskárny).

Upozornění: Pokud se na ovládacím panelu zobrazí zpráva Power Down Error-
Head not Parked (Chyba vypínání – hlava nezaparkována), tiskárna není připravena 
k přemístění. Pokud tisková hlava není zajištěna, může dojít během přepravy 
k poškození tiskárny.

8860p-030
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3. Ověřte, zda je zarážka ve výstupním zásobníku ve zdvižené poloze. Pokud tomu 
tak je, tisková hlava je zajištěna.

4. Vyčkejte, dokud se tiskárna zcela nezchladí, aby inkoust mohl ztuhnout. Tiskárna 
se vypne, když je dostatečně vychladlá pro přemístění.

5. Po dokončení procesu chlazení tiskárnu odpojte.

8860p-099
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Zabalení tiskárny

Zabalte tiskárnu pomocí původního obalového materiálu a krabice nebo pomocí sady 
pro opětovné zabalení Xerox. Pokud nemáte původní obalový materiál nebo tiskárnu 
nedokážete zabalit, obraťte se na místního zástupce servisu Xerox. 

Upozornění: Poškození tiskárny způsobené nesprávným přemisťováním nebo 
nezabalením při přepravě není kryto zárukou, servisní smlouvou ani zárukou úplné 
spokojenosti. Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech 
a Kanadě. Mimo tyto oblasti se rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš 
místní zástupce.
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Obsah této kapitoly:

■ Odstraňování zaseknutého papíru na straně 6-2
■ Kde získat pomoc na straně 6-17

Viz také: 
Videoprůvodci řešením problémů na adresách www.xerox.com/office/
8560Psupport nebo www.xerox.com/office/8860support
Bezpečnost uživatele na straně A-1

Řešení problémů
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Odstraňování zaseknutého papíru
Obsah této části:

■ Zaseknutí na výstupu na straně 6-2
■ Zaseknutí v oblasti předního krytu na straně 6-7
■ Zaseknutí v zásobnících na straně 6-12

Viz také: 
Bezpečnost uživatele na straně A-1

Zaseknutí na výstupu
Odstranění zaseknutí na výstupu:

1. Otevřete kryt výstupního zásobníku.

2. Pomalu vytáhněte zaseknutý papír z tiskárny. Přesvědčte se, že jsou odstraněny 
všechny útržky papíru.

8860p-016

8860p-017
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3. Pokud jste v bodě 2 žádný papír nenašli, zvedněte vodítka papíru.

4. Odstraňte případný zaseknutý papír.

5. Uzavřete kryt výstupního zásobníku.

8860p-042

1
2

8860p-065

8860p-018
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6. Pokud jste v předchozích bodech žádný papír nenašli, postupujte následovně:

a. Vytáhněte západku na přední straně tiskárny a otevřete přední kryt.

b. Pomalu vytáhněte zaseknutý papír z tiskárny. Přesvědčte se, že jsou 
odstraněny všechny útržky papíru.

8860p-012

8860p-020
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c. Uzavřete přední kryt.

7. Pokud jste v předchozích bodech žádný zaseknutý papír nenašli, postupujte 
následovně:

a. Zcela vyjměte všechny zásobníky z tiskárny.

8860p-014

8860p-028
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b. Odstraňte případný zaseknutý papír ze slotu zásobníku. Přesvědčte se, že 
jsou odstraněny všechny útržky papíru.

c. Znovu vložte všechny zásobníky a zatlačte je zcela do tiskárny.

8860p-024

8860p-005
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Zaseknutí v oblasti předního krytu
Odstranění zaseknutí v oblasti předního krytu:

1. Vytáhněte západku na přední straně tiskárny a otevřete přední kryt.

2. Pomalu vytáhněte zaseknutý papír z tiskárny. Přesvědčte se, že jsou odstraněny 
všechny útržky papíru.

8860p-012

8860p-020
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3. Uzavřete přední kryt.

4. Pokud jste v předchozích bodech žádný papír nenašli, postupujte následovně:

a. Otevřete kryt výstupního zásobníku.

8860p-014

8860p-016
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b. Pomalu vytáhněte zaseknutý papír z tiskárny. Přesvědčte se, že jsou 
odstraněny všechny útržky papíru.

c. Zvedněte vodítka papíru.

d. Odstraňte zaseknutý papír.

8860p-017

8860p-042

1
2

8860p-065
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e. Uzavřete kryt výstupního zásobníku.

5. Pokud jste v předchozích bodech žádný zaseknutý papír nenašli, postupujte 
následovně:

a. Zcela vyjměte všechny zásobníky z tiskárny.

8860p-018

8860p-028
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b. Odstraňte případný zaseknutý papír ze slotu zásobníku. Přesvědčte se, že 
jsou odstraněny všechny útržky papíru.

c. Znovu vložte všechny zásobníky a zatlačte je zcela do tiskárny.

Poznámka: Používejte pro tento zásobník pouze schválený druh, hmotnost a formát 
média. Na média uživatelského formátu tiskněte pouze ze zásobníku 1.

8860p-024

8860p-005
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Zaseknutí v zásobnících
Odstranění zaseknutého papíru ze zásobníku uvedeného na ovládacím panelu:

1. Vytáhněte zásobník uvedený na ovládacím panelu zcela ven z tiskárny.

2. Vyjměte ze zásobníku horní list.

8860p-002

8860p-022
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3. Přesvědčte se, zda je papír do zásobníku správně vložen. Upravte vodítka délky 
a šířky:

a. Vodítko délky: Stiskněte strany a posuňte vodítko tak, aby šipka na vodítku 
mířila na příslušný formát média vyražený na dně zásobníku. Při správném 
umístění vodítko zapadne na své místo.

b. Vodítka šířky: Posuňte vodítka šířky tak, aby šipky na vodítkách mířily na 
příslušný formát média vyznačený na dně zásobníku. Při správném umístění 
vodítka zapadnou na své místo.

Poznámka: Pokud jsou vodítka papíru nastavena správně, mezi papírem 
a vodítky může být malá mezera.

8860p-107

8860p-108
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4. Odstraňte zaseknutý papír uvnitř slotu zásobníku. Přesvědčte se, že jsou 
odstraněny všechny útržky papíru.

5. Vložte zásobník do slotu a zasuňte jej zcela do tiskárny.

8860p-024

8860p-005
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6. Pokud jste v předchozích bodech žádný zaseknutý papír nenašli, postupujte 
následovně:

a. Vytáhněte západku na přední straně tiskárny a otevřete přední kryt.

b. Pomalu vytáhněte zaseknutý papír z tiskárny. Přesvědčte se, že jsou 
odstraněny všechny útržky papíru.

8860p-012

8860p-020
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c. Uzavřete přední kryt.

Poznámka: Používejte pro tento zásobník pouze schválený druh, hmotnost a formát 
média. Na média uživatelského formátu tiskněte pouze ze zásobníku 1.

8860p-014
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Kde získat pomoc
Obsah této části:

■ Zprávy na ovládacím panelu na straně 6-17
■ Výstrahy nástroje PrintingScout na straně 6-18
■ Technická podpora PhaserSMART na straně 6-18
■ Online Support Assistant na straně 6-18
■ Internetové odkazy na straně 6-19

Společnost Xerox nabízí několik automatických diagnostických nástrojů, které vám 
pomáhají vyrábět a udržovat kvalitu tisku.

Viz také: 
Xerox Support Centre na straně 1-12

Zprávy na ovládacím panelu
Ovládací panel vám poskytuje informace a nápovědu při řešení problémů. Pokud 
dojde k chybovému nebo varovnému stavu, ovládací panel zobrazí zprávu informující 
vás o problému. V mnoha případech zobrazuje ovládací panel také animovaný 
obrázek znázorňující umístění problému, například polohu zaseknutého papíru.

Stisknutím tlačítka Nápověda na ovládacím panelu zobrazíte dodatečné informace o 
zobrazené zprávě nebo nabídce. Tlačítko Nápověda je označeno symbolem ? 
(otazník). 

P h a s e r  8 8 6 0

8860p-105
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Výstrahy nástroje PrintingScout
PrintingScout je nástroj, který se nainstaluje s ovladačem vaší tiskárny Xerox. 
Automaticky zkontroluje stav tiskárny, když odešlete tiskovou úlohu. Pokud tiskárna 
nemůže vaši úlohu vytisknout, nástroj PrintingScout automaticky zobrazí na 
obrazovce počítače výstrahu, která vás informuje, že tiskárna vyžaduje pozornost. 
Klepnutím na výstrahu zobrazíte pokyny vysvětlující možné řešení problému.

Technická podpora PhaserSMART
Technická podpora PhaserSMART je automatizovaný internetový systém podpory, 
který využívá váš výchozí internetový prohlížeč pro odesílání diagnostických 
informací z tiskárny na webové stránky Xerox k analýze. Technická podpora 
PhaserSMART informace prozkoumá, diagnostikuje problém a navrhne řešení. 
Pokud řešení problém neodstraní, technická podpora PhaserSMART vám pomůže 
založit žádost o provedení servisu pro zákaznickou podporu Xerox.

Přístup k technické podpoře PhaserSMART :

1. Otevřete prohlížeč a přejděte na adresu www.phaserSMART.com.

2. Do pole s adresou zadejte IP adresu vaší tiskárny.

3. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

Online Support Assistant
Online Support Assistant je znalostní báze, která poskytuje pokyny a nápovědu při 
řešení problémů s vaší tiskárnou. Najdete v ní řešení problémů s kvalitou tisku, 
zaseknutím médií, instalací softwaru a další témata.

Pro přístup k databázi Online Support Assistant přejděte na stránky Xerox Support 
pro vaši tiskárnu:

■ www.xerox.com/office/8560Psupport (tiskárna Phaser 8560)
■ www.xerox.com/office/8860support (tiskárna Phaser 8860)
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Internetové odkazy
Společnost Xerox poskytuje několik webových stránek, které nabízejí další pomoc s 
Phaser 8560/8860 . Sada odkazů společnosti Xerox se po instalaci ovladačů tiskárny 
do počítače nainstaluje do složky Oblíbené vašeho internetového prohlížeče. 
Chcete-li obdržet více informací, použijte následující internetové stránky. 

Tiskárna Phaser 8560

Zdroj Odkaz

Technická podpora PhaserSMART automaticky 
diagnostikuje problém na vaší síťové tiskárně 
a navrhne řešení.

www.phasersmart.com

Informace o technické podpoře pro vaši tiskárnu 
včetně technické podpory online, seznamu 
doporučených médií, služby Online Support 
Assistant, stažení ovladačů, dokumentace, 
videoprůvodců a dalších možností:

www.xerox.com/office/8560Psupport 

Spotřební materiál pro vaši tiskárnu: www.xerox.com/office/8560Psupport

Zdroj pro nástroje a informace, jako jsou interaktivní 
výukové kurzy, šablony pro tisk, užitečné rady 
a přizpůsobené funkce pro splnění vašich 
individuálních potřeb: 

www.xerox.com/office/
businessresourcecenter

Místní centrum prodeje a podpory: www.xerox.com/office/worldcontacts

Registrace tiskárny: www.xerox.com/office/register

Technické listy bezpečnosti materiálů identifikují 
materiály a poskytují informace o bezpečné 
manipulaci s nebezpečnými materiály a jejich 
skladování:

www.xerox.com/msds

(USA a Kanada)

www.xerox.com/environment_europe

(Evropská unie)

Informace o recyklaci spotřebního materiálu: www.xerox.com/gwa
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Tiskárna Phaser 8860

Zdroj Odkaz

Technická podpora PhaserSMART automaticky 
diagnostikuje problém na vaší síťové tiskárně 
a navrhne řešení.

www.phasersmart.com

Informace o technické podpoře pro vaši tiskárnu 
včetně technické podpory online, seznamu 
doporučených médií, služby Online Support 
Assistant, stažení ovladačů, dokumentace, 
videoprůvodců a dalších možností:

www.xerox.com/office/8860support 

Spotřební materiál pro vaši tiskárnu: www.xerox.com/office/8860supplies

Zdroj pro nástroje a informace, jako jsou interaktivní 
výukové kurzy, šablony pro tisk, užitečné rady 
a přizpůsobené funkce pro splnění vašich 
individuálních potřeb: 

www.xerox.com/office/
businessresourcecenter

Místní centrum prodeje a podpory: www.xerox.com/office/worldcontacts

Registrace tiskárny: www.xerox.com/office/register

Technické listy bezpečnosti materiálů identifikují 
materiály a poskytují informace o bezpečné 
manipulaci s nebezpečnými materiály a jejich 
skladování:

www.xerox.com/msds

(USA a Kanada)

www.xerox.com/environment_europe

(Evropská unie)

Informace o recyklaci spotřebního materiálu: www.xerox.com/gwa
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Vaše tiskárna a doporučený spotřební materiál byly navrženy a testovány tak, 
aby splňovaly přísné bezpečnostní požadavky. Pozorným přečtením následujících 
informací zajistíte trvalý bezpečný provoz vaší tiskárny.

Bezpečnost elektrických zařízení

■ Používejte napájecí šňůru dodávanou k tiskárně.
■ Zapojte napájecí šňůru přímo do řádně uzemněné elektrické zásuvky. Ujistěte se, 

že jsou oba konce šňůry pevně připojeny. Pokud nevíte, zda je zásuvka 
uzemněná, požádejte o kontrolu zásuvky elektrikáře.

■ Nepoužívejte pro připojení tiskárny k elektrické zásuvce rozbočovací zásuvku, 
která není opatřena zemnicím kolíkem.

■ Nepoužívejte prodlužovací kabel nebo kabel s rozbočovací zásuvkou.
■ Ověřte, že je tiskárna připojena k zásuvce, která je schopna dodávat správné 

napětí a výkon. V případě potřeby prověřte elektrické specifikace tiskárny 
s elektrikářem.

Varování: Abyste zamezili riziku úrazu elektrickým proudem, přesvědčte se, že je 
tiskárna řádně uzemněná. Elektrické výrobky mohou být při nesprávném použití 
nebezpečné.

■ Neumis″ujte tiskárnu na stanoviště, kde může dojít ke stoupnutí na napájecí 
šňůru.

■ Nepokládejte na napájecí šňůru žádné předměty.
■ Nezakrývejte větrací otvory. Tyto otvory zabraňují přehřátí tiskárny.
■ Dbejte, aby nedošlo k zapadnutí kancelářských sponek nebo svorek do tiskárny.

Varování: Nevkládejte do štěrbin a otvorů na tiskárně žádné předměty. Při styku 
s částí pod napětím nebo při zkratování části tiskárny by mohlo dojít k požáru nebo 
úrazu elektrickým proudem.

Bezpečnost 
uživatele
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Pokud si všimnete neobvyklého zvuku nebo zápachu:

1. Ihned tiskárnu vypněte.

2. Odpojte napájecí šňůru od elektrické zásuvky. 

3. Volejte pověřeného zástupce servisu, aby problém odstranil.

Napájecí šňůra je připojena k zadní části tiskárny jako přípojné zařízení. Pokud je 
nutné odpojit od tiskárny elektřinu, odpojte napájecí šňůru od elektrické zásuvky.

Varování: Neodstraňujte kryty ani ochranné prvky, které jsou upevněny šrouby, 
pokud neinstalujete volitelné příslušenství a nejste k tomu přímo vyzváni 
v přiložených pokynech. Při provádění takových instalací VYPNĚTE napájení. 
Při odnímání krytů a ochranných prvků z důvodu instalace volitelného vybavení 
odpojte napájecí šňůru. S výjimkou uživatelem instalovatelných doplňků nejsou za 
těmito kryty žádné části, na kterých byste mohli provádět údržbu nebo servis.

Poznámka: Pro optimální výkon nechte tiskárnu zapnutou. Nepředstavuje to žádná 
bezpečnostní rizika.

Následující situace představují riziko pro vaši bezpečnost.

■ Napájecí šňůra je poškozená nebo roztřepená.
■ Do tiskárny vnikla tekutina.
■ Tiskárna byla vystavena vodě.

Pokud dojde k některé z uvedených situací:

1. Ihned tiskárnu vypněte.

2. Odpojte napájecí šňůru od elektrické zásuvky.

3. Volejte pověřeného zástupce servisu.

Bezpečnost při údržbě

■ Neprovádějte žádnou údržbu, která není konkrétně popsána v dokumentaci 
dodané s tiskárnou.

■ Nepoužívejte aerosolové čisticí prostředky. Použití neschváleného spotřebního 
materiálu může mít za následek nesprávnou činnost zařízení a může způsobit 
nebezpečnou situaci.

■ Spotřební materiál ani položky pro pravidelnou údržbu nespalujte. Informace 
o programech recyklace spotřebního materiálu Xerox najdete na adrese 
www.xerox.com/gwa.
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Bezpečnost při obsluze

Vaše tiskárna a spotřební materiál byly navrženy a testovány tak, aby splňovaly 
přísné bezpečnostní požadavky. To zahrnuje prozkoumání bezpečnostním orgánem, 
schválení a vyhovění zavedeným standardům životního prostředí.

Dodržení následujících bezpečnostních pokynů pomůže zajistit trvalý, bezpečný 
provoz vaší tiskárny.

Umístění tiskárny

■ Tiskárnu umístěte do bezprašného prostředí s teplotou v rozmezí od 10° C do 
32° C a relativní vlhkostí v rozmezí od 10 procent do 80 procent.

■ Umístěte tiskárnu na stanoviště s dostatkem místa pro větrání, obsluhu a servisní 
zásahy. 

■ Neinstalujte tiskárnu na koberec. Vlákna koberce poletující ve vzduchu mohou být 
nasáta do tiskárny a způsobit problémy s kvalitou tisku.

■ Neinstalujte tiskárnu do blízkosti zdrojů tepla.
■ Neinstalujte tiskárnu na přímé sluneční světlo, aby nedošlo k vystavení součástí 

citlivých na světlo slunci.
■ Neinstalujte tiskárnu na místa přímo vystavená výstupu studeného vzduchu 

z klimatizačního systému.
■ Neinstalujte tiskárnu na kartotéční skříně. Zavírání zásuvek skříně způsobuje 

roztřesení a může vést k výskytu světlých pruhů na výtiscích. 

Vzdálenosti tiskárny od zdí

Doporučené minimální vzdálenosti:

■ 20,00 cm nad tiskárnou
■ 10,16 cm za tiskárnou
■ 10,16 cm nalevo od tiskárny
■ 40,00 cm napravo od tiskárny pro přístup k údržbové sadě a odpadní nádobce

Pokyny k obsluze

■ Nezakrývejte štěrbiny a otvory na tiskárně. Bez řádného větrání se tiskárna může 
přehřívat.

■ Tiskárnu používejte v nadmořských výškách do 2 438 m.
■ Tiskárnu umístěte na rovnou, pevnou a nevibrující plochu s dostatečnou nosností 

pro hmotnost tiskárny. Základní hmotnost tiskárny bez obalového materiálu je 
přibližně 28 kg. Vodorovný sklon tiskárny by neměl přesahovat 2° a všechny čtyři 
„nožičky“ by měly být v kontaktu s povrchem.
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Bezpečnostní pokyny při tisku

■ Dbejte, aby vaše ruce, vlasy, kravata apod. nepřišly do styku s válečky na výstupu 
a nabíracími válečky.

■ Nevyjímejte zdrojový zásobník papíru, který jste vybrali v ovladači tiskárny nebo 
na ovládacím panelu.

■ Neotvírejte kryty během tisku.
■ Nepohybujte tiskárnou během tisku.

Spotřební materiál tiskárny

■ Používejte spotřební materiál konkrétně navržený pro tuto tiskárnu. Použití 
nevhodného materiálu může způsobit nesprávný provoz a případné ohrožení 
bezpečnosti.

■ Dodržujte všechna upozornění a pokyny vyznačené na tiskárně, příslušenství 
a spotřebním materiálu, nebo k nim dodávané.

Upozornění: Použití spotřebního materiálu jiných výrobců není doporučeno. Záruka 
Xerox, servisní smlouvy a záruka úplné spokojenosti nepokrývají poškození, poruchu 
nebo zhoršení výkonu způsobené použitím spotřebního materiálu jiných výrobců 
nebo použití spotřebního materiálu Xerox, který není určen pro tuto tiskárnu. Záruka 
úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech a Kanadě. Mimo tyto oblasti se 
rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš místní zástupce.
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Přemisťování tiskárny

Aby nedošlo k vašemu zranění nebo poškození tiskárny, dodržujte následující 
pokyny:

■ Zajistěte vodorovnou polohu tiskárny. Při naklonění může dojít k úniku inkoustu 
dovnitř tiskárny.

■ K dosažení nejlepších výsledků používejte režim Shut Down (Vypnout) na 
ovládacím panelu.

■ Před přemisťováním nechte tiskárnu vychladnout, aby nedošlo k úniku inkoustu, 
který může tiskárnu poškodit.

Varování: Části tiskárny mohou být horké. Aby nedošlo ke zranění nebo 
poškození tiskárny, nechte ji před přemístěním nebo zabalením 30 minut 
vychladnout. To umožní ztuhnutí inkoustu.

■ Tiskárnu vždy vypněte pomocí vypínače, který se nachází pod krytem rozhraní na 
pravé straně tiskárny. Odpojte všechny kabely a šňůry. Nikdy nevypínejte tiskárnu 
vytažením napájecí šňůry nebo pomocí vypínače na rozbočovací zásuvce.

8860p-030
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■ Nikdy tiskárnu nepřemisťujte, pokud se na ovládacím panelu zobrazí zpráva 
Power Down Error-Head not Parked (Chyba vypnutí - tisková hlava není 
zaparkovaná). Tiskárna není připravena k přemístění. Pokud tisková hlava není 
zajištěna, může dojít během přepravy k poškození tiskárny.

■ Ověřte, že je tisková hlava zajištěna. Pokud je zarážka ve výstupním zásobníku 
ve zdvižené poloze, tisková hlava je zajištěna.

■ Tiskárnu vždy přemisťujte odděleně od přídavného spodního zásobníku.
■ Tiskárnu by vždy měly zvedat dvě osoby.

■ Nepokládejte na tiskárnu jídlo ani tekutiny.

Upozornění: Poškození tiskárny způsobené nesprávným přemisťováním nebo 
nezabalením při přepravě není kryto zárukou, servisní smlouvou ani zárukou úplné 
spokojenosti. Záruka úplné spokojenosti je k dispozici ve Spojených státech 
a Kanadě. Mimo tyto oblasti se rozsah záruky může lišit; podrobnosti vám sdělí váš 
místní zástupce.

8860p-099

28 kg
60 lb.
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Bezpečnostní symboly vyznačené na výrobku

Recyklace a likvidace produktu v Severní Americe

Společnost Xerox provozuje celosvětový program pro vracení a opětovné použití / 
recyklaci zařízení. Chcete-li zjistit, zda je tento výrobek společnosti Xerox součástí 
programu, kontaktujte vašeho obchodního zástupce společnosti Xerox (1-800-ASK-
XEROX). Další informace o programech pro životní prostředí společnosti Xerox 
najdete na adrese www.xerox.com/environment.

Pokud provádíte likvidaci vašeho výrobku Xerox, mějte na paměti, že výrobek může 
obsahovat olovo, rtu″, perchlor a jiné látky, jejichž likvidace může být regulována 
s ohledem na dopad na životní prostředí. Přítomnost olova, rtuti a perchloru je zcela 
v souladu s nařízeními platnými v době, kdy byl výrobek uveden na trh. Informace 
o likvidaci vám poskytnou místní úřady. Materiál s perchlorem – tento výrobek může 
obsahovat jedno nebo více zařízení obsahujících perchlor, např. baterie. Může být 
nutné dodržet zvláštní manipulaci. Další informace najdete na adrese 
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

Dbejte opatrnosti (nebo upozorňuje na konkrétní 
součást). Informace najdete v příručkách. 

Zamezte přiskřípnutí prstů do tiskárny. 
Dbejte opatrnosti, aby nedošlo ke zranění.

Horký povrch na tiskárně nebo uvnitř tiskárny. 
Dbejte opatrnosti, aby nedošlo ke zranění.

Nedotýkejte se.
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otírací lišta

čištění, 5-12
otvor pro vkládání inkoustu, 1-2
ovládací panel, 1-2, 1-6

barevné vzorové strany, 1-9
funkce a rozvržení, 1-6
informační stránky, 1-8
Mapa nabídky 1-7
nápověda, 1-10, 6-17
ovládání kvality tisku, 4-2
rozvržení, 1-7
stránka Configuration 

(Konfigurace), 1-8
tlačítka, 1-7
vzorové strany, 1-8
zpráva o spotřebním materiálu, 5-16
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zprávy při přemisťování 
tiskárny, 5-22

zprávy, 6-17
ovladač jazyka PostScript pro systém 

Windows, 2-9
ovladač tiskárny

dostupné, 2-9
instalace, 2-9
jazyky popisu stránky, 2-9
karta Advanced (Pokročilé), 3-23
karta Color Options (Možnosti 

barev), 3-23
karta Layout/Watermark (Rozvržení/ 

vodoznak), 3-23
karta Paper/Output (Papír/ 

výstup), 3-23
Macintosh, 2-9
možnost ColorSync, 3-25
možnost Copies & Pages (Kopie 

a stránky), 3-25
možnost Cover Page (Přední 

stránka), 3-25
možnost Image Quality (Obrazová 

kvalita), 3-25
možnost Job Types (Typy úloh), 3-25
možnost Layout (Rozvržení), 3-25
možnost Paper Feed (Podávání 

papíru), 3-25
možnost Paper Handling 

(Manipulace s papírem), 3-25
operační systémy, 2-9
ovládání kvality tisku, 4-2
PCL, 2-9
PostScript, 2-9
Printer Features (Vlastnosti 

tiskárny), 3-25
UNIX, 2-9
Windows 2000 nebo novější, 2-10
Xerox Support Centre, 1-12

ovladače
dostupné, 2-9
instalace, 2-9
Macintosh OS X verze 10.3 

a vyšší, 2-11
Macintosh, 2-9
PCL, 2-9
PostScript, 2-9
UNIX, 2-9
Windows 2000 nebo novější, 2-10

Xerox Support Centre, 1-12
ovládání kvality tisku, 4-2

P
paměť RAM

sloty, 1-3
papír

druhá strana, 3-29
druhy, 3-3

vytváření uživatelských 
druhů, 3-61

duradocument, 3-17
hlavičkový, 3-17
kapacita zásobníků, 3-9, 3-17
kartón, 3-17
lesklý, 3-51
letáky s trojitým skladem, 3-17
obálky, 3-17, 3-38
okopírované, 3-4
okraje, 3-6, 3-8, 3-57
otvory a děrování, 3-4
podporované formáty a gramáže, 3-5
podporovaný, 3-3, 3-5, 3-6
pokyny k použití, 3-4
pokyny pro skladování, 3-5
pokyny pro tisk na lesklý papír, 3-51
porézní, 3-4
poškození tiskárny, 3-4
průhledné fólie, 3-17, 3-31
předem vyražené otvory uprostřed 

nebo na kraji, 3-4
předtištěné, 3-17, 3-29
sešívaný, 3-4
stránka Paper Tips (Rady pro 

média), 3-5, 4-7, 4-10
štítky, 3-17, 3-45
tisk na speciální média, 3-17, 3-31
uživatelské formáty, 3-57, 3-61
vkládání médií do zásobníků, 3-9
výběr manuálního podávání, 3-16
zaseknutí, 6-2

papír duradocument, 3-9, 3-17
pevný disk, 1-3
perchlor, A-7
PhaserSMART, 1-10, 6-19

technická podpora, 6-18
písma jazyka PCL, 1-4
písma jazyka PostScript, 1-4
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plastové uvolňovací lišty
čištění, 5-10

podporovaná média, 3-3
podporované formáty a gramáže 

médií, 3-5
tisk stránky Paper Tips (Rady pro 

média), 3-5
Zásobník 1, 3-6
Zásobníky 2-4, 3-8

podporované papíry a média, 3-3, 3-27
pokyny

použití médií, 3-4
pro tisk na lesklý papír, 3-51
pro tisk obálek, 3-38
pro tisk štítků, 3-45
skladování médií, 3-5

pokyny k použití
papír, 3-4

pokyny pro skladování médií, 3-5
položky pravidelné údržby, 5-15
porézní papír, 3-4
postranní kryt, 1-2, 4-9
pravidelná údržba, 5-2
PrintingScout

stav tiskárny, 6-18
výstrahy, 6-18

prohlížeč
složka Oblíbené, 6-19

průhledné 
fólie, 3-9, 3-17, 3-27, 3-31, 4-10

pokyny pro tisk, 3-31
příliš světlý nebo příliš tmavý 

obraz, 4-10
tisk ze zásobníku 1, 3-32
tisk ze zásobníků 2-4, 3-34, 3-48

Průvodce instalací, 1-10
Průvodce pokročilými funkcemi, 1-10
předem děrovaný papír, 3-4, 3-9
předtištěný papír, 3-9, 3-17, 3-29
přemisťování tiskárny, A-5

opatření, 5-17
opětovné zabalení, 5-17
příprava na přepravu, 5-19
tisková hlava, 5-22
v kanceláři, 5-17

přeprava tiskárny, 5-19
převládající světlé pruhy, 4-9
přidání inkoustu, 5-2
přihrádky pro vkládání inkoustu, 5-2

připojení
Ethernet, 2-3
USB, 2-4

připojení napájecí šňůry, 1-3
připojení USB, 1-3
příprava tiskárny na přepravu, 5-19

R
recyklace a likvidace, A-7
recyklace spotřebního 

materiálu, 5-16, 6-19
registrace vaší tiskárny, 6-19
režim

Enhanced (Vylepšený), 4-2
Fast Color (Rychlý barevný), 4-2
High-Resolution/Photo (Vysoké 

rozlišení / fotografie), 4-2
kvalita tisku, 4-2
Standard (Standardní), 4-2

režim kvality tisku Enhanced 
(Vylepšený), 4-2

režim kvality tisku Fast Color (Rychlý 
barevný), 4-2

režim kvality tisku High-Resolution/Photo 
(Vysoké rozlišení / fotografie), 4-2

režim kvality tisku Standard 
(Standardní), 4-2

režim nahrazení trysky, 4-8
rozlišení

maximální, 1-4
rozšíření, 1-5
rtuť, A-7
ruční nastavení IP adresy tiskárny, 2-7

potlačení DHCP, 2-7
potlačení funkce AutoIP, 2-7

ruční oboustranný tisk, 3-29
ruční vkládání papíru, 3-16
rychlost tisku (počet stran za minutu), 1-4
řešení problémů

barvy PANTONE neodpovídají, 4-11
kvalita tisku, 4-6
náhodné světlé pruhy, 4-8
Online Support Assistant, 6-18
PhaserSMART, 1-10
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převládající světlé pruhy, 4-9
příliš světlý nebo příliš tmavý obraz 

na průhledných fóliích, 4-10
režim nahrazení trysky, 4-8
šmouhy nebo rozmazání, 4-7
technická podpora, 1-10
zaseknutí papíru, 6-2

řešení problémů s kvalitou tisku, 4-6

S
sada pro opětovné zabalení, 5-19
Seznam doporučených médií, 1-10, 3-3
síť

adresa
automatické nastavení IP 

adresy, 2-6
dynamické nastavení IP 

adresy, 2-6
konfigurace, 2-5
nastavení bez serveru DNS, 2-7
povolení nebo zakázání protokolu 

DHCP nebo AutoIP na 
ovládacím panelu, 2-6

povolení nebo zakázání protokolu 
DHCP pomocí nástroje 
CentreWare IS, 2-6

konfigurace síťové adresy, 2-5
maska, 2-6
nastavení a konfigurace, 2-2
připojení, 2-3

Ethernet, 2-3
ruční nastavení IP adresy, 2-7
TCP/IP a IP adresy, 2-5
výběr síťového připojení, 2-3
vytvoření lokální sítě LAN,-2 5

speciální média, 3-9, 3-17, 3-31
lesklý papír, 3-51
média uživatelského 

formátu, 3-57, 3-61
obálky, 3-38
průhledné fólie, 3-31
štítky, 3-45

spotřební materiál, 5-15
spotřební materiál, 6-19, A-4

kdy objednat, 5-16
objednávání, 5-15
recyklace, 5-16
tiskárna, A-4
zpráva na ovládacím panelu, 5-16

stránka Configuration 
(Konfigurace), 1-5, 2-2

stránka Paper Tips (Rady pro 
média), 4-10

Stručný návod k použití, 1-10
Support Centre, 1-12
světlé pruhy, 4-8, 4-9
symboly vyznačené na výrobku, A-7
šablony, 6-19
šmouhy nebo rozmazání, 4-7
štítky, 3-9, 3-17, 3-27, 3-45

pokyny pro tisk, 3-45
tisk ze zásobníku 1, 3-46

T
TCP/IP adresy, 2-5
technická podpora, 1-10, 6-19

PhaserSMART, 6-18
Technické listy bezpečnosti 

materiálů 6-19
tisk

Macintosh, 3-25
barevný papír, 3-9
bezpečnostní pokyny, A-4
čištění, 5-2
druhá strana předtištěného 

papíru, 3-29
hlavičkový papír, 3-9, 3-17
kancelářský papír, 3-9
karta Advanced (Pokročilé), 3-23
karta Color Options (Možnosti 

barev), 3-23
karta Layout/Watermark (Rozvržení/ 

vodoznak), 3-23
karta Paper/Output (Papír/ 

výstup), 3-23
kartón, 3-17
lesklý papír, 3-51
letáky s trojitým skladem, 3-9, 3-17
média uživatelského 

formátu, 3-9, 3-57
možnosti okraje pro vazbu, 3-28
obálky, 3-9, 3-17, 3-38
oboustranný tisk, 3-27
papír duradocument, 3-9, 3-17
průhledné fólie, 3-9, 3-17, 3-31
předem děrovaný papír, 3-9
předtištěný papír, 3-9
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speciální média, 3-9, 3-17
světlé pruhy, 4-9
šablony, 6-19
šmouhy nebo rozmazání, 4-7
špatné barvy, 4-10
štítky, 3-9, 3-17, 3-45
úprava barev, 4-4
volitelné příslušenství, 3-22
výběr možností tisku pro jednotlivou 

úlohu
výběr možností, 3-22
výběr oboustranného, 3-28
výběr předvoleb, 3-22
výukové kurzy, 6-19
základy, 3-2

tiskárna
čištění vnějšku, 5-14
ethernetové připojení, 1-3
funkce, 1-4
horní kryt, 1-2
konfigurace, 1-4, 1-5
konfigurační karta, 1-3
kryt rozhraní, 1-2
kryt výstupního zásobníku, 1-2
mapa nabídky 1-7
maximální rozlišení, 1-4
maximální rychlost tisku 1-4
odpadní nádobka, 1-3
opatření při přemisťování, 5-17
opětovné zabalení, 5-17
originální balicí materiál, 5-24
otvor pro vkládání inkoustu, 1-2
ovládací panel, 1-2

funkce, 1-6
papír, který může způsobit 

poškození, 3-4
písma, 1-4
pohled z pravé přední strany, 1-2
pohled zezadu, 1-3
pohled zprava, 1-3
pohledy, 1-2, 1-3
pokročilé funkce, 1-5
postranní kryt, 1-2
přemistování, 5-17, A-5
připojení napájecí šňůry, 1-3
připojení USB, 1-3
připojení, 1-4
příprava na přepravu, 5-19
recyklace a likvidace, A-7
rozšíření, 1-5

rychlost tisku (počet stran za 
minutu), 1-4

sada pro opětovné zabalení, 5-19
sloty paměti RAM, 1-3
soutisk, 6-19
spotřební materiál, A-4
standardní funkce, 1-4
stránka Configuration 

(Konfigurace), 1-5
tisková hlava, 5-22
údržba, 5-2
údržbová sada, 1-3
umístění, A-3
úprava nastavení barev, 4-4
uvolnění krytu výstupního 

zásobníku, 1-2
uvolnění předního krytu, 1-2
volitelné příslušenství, 1-5
volitelné zásobníky podavačů, 1-2
volitelný pevný disk, 1-3
vypínač, 1-3
vypnutí, 5-22
vzdálenost, A-3
zásobníky, 1-2, 1-4
zdroje informací, 1-10
změna nebo úprava IP adresy 

pomocí nástroje CentreWare 
IS, 2-8

tisková hlava, 5-22

U
údržba a čištění, 5-2
údržbová 

sada, 1-3, 4-9, 5-2, 5-15, 5-19, 5-20
otírací lišta

čištění, 5-12
sady pro rozšířenou kapacitu, 5-15
výměna, 5-8
zbývající životnost, 5-15

úloha
možnosti pro jednotlivý tisk

Macintosh, 3-25
Windows, 3-23

výběr možností tisku
Macintosh, 3-25
Windows, 3-23

výběr režimu kvality tisku, 4-2
úprava barev, 4-4
USB, 2-4



Rejstřík

Tiskárna Phaser® 8560/8860

Rejstřík-8

uvnitř tiskárny, 1-3
uvolnění krytu výstupního zásobníku, 1-2
uvolnění předního krytu, 1-2
uživatelské druhy médií

vytváření, 3-61

V
varovné a chybové zprávy, 6-17
vložení média

Zásobník 1, 3-9
Zásobníky 2-4, 3-17

volitelné příslušenství
paměť, 1-5
pevný disk, 1-5
přídavné zásobníky, 1-5
tisk, 3-22

výběr
možnosti tisku pro jednotlivou úlohu

Macintosh, 3-25
Windows, 3-23

možnosti tisku, 3-22
oboustranný tisk, 3-28
režim kvality tisku, 4-2
tisk předvoleb, 3-22

výběr manuálního podávání, 3-16
výběr nabídky 1-10
výběr síťového připojení, 2-3
výchozí adresa směrovače/brány, 2-6
výměna údržbové sady, 5-8
vypínač, 1-3
vypnutí tiskárny, 5-22
vyprázdnění odpadní nádobky, 5-5
vytváření uživatelských druhů 

médií, 3-61
výukové kurzy, 6-19
vzorové strany

barevné vzorové strany, 1-9
tisk, 1-8

vzorové strany barev CMYK, 1-9
vzorové strany barev RGB, 1-9

W
Windows

instalace ovladačů tiskárny pro 
systémy Windows 2000 nebo 
novější, 2-10

možnosti tisku, 3-24
ovladač

karta Advanced (Pokročilé), 3-23
karta Color Options (Možnosti 

barev), 3-23
karta Layout/Watermark 

(Rozvržení/vodoznak), 3-23
karta Paper/Output (Papír/ 

výstup), 3-23
výběr manuálního podávání, 3-16
výběr možností tisku pro jednotlivou 

úlohu, 3-23
výběr předvoleb tisku, 3-22
Xerox Support Centre, 1-12

X
Xerox

internetová stránka se spotřebním 
materiálem, 5-16

odkazy instalované ve složce 
Oblíbené internetového 
prohlížeče, 6-19

programy recyklace spotřebního 
materiálu, 5-16

Support Centre, 1-12

Z
zabalení tiskárny, 5-24
základní tisk, 3-2
zaseknutí

na výstupu, 6-2
odstranění, 6-2
předcházení, 6-2
v oblasti předního krytu, 6-7
v zásobnících, 6-12

Zásobník 1
automatický režim, 3-15
dynamický režim, 3-15
formáty a gramáže médií, 3-6
kapacita médií, 3-9
režim, 3-15
statický režim, 3-15
tisk na lesklý papír, 3-52
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tisk na média uživatelského 
formátu, 3-58

tisk na průhledné fólie, 3-32
tisk obálek, 3-39
tisk štítků, 3-46
vkládání papíru, 3-9

zásobníky
kapacita médií, 3-9, 3-17
volitelné zásobníky podavačů, 1-2

Zásobníky 2-4
formáty a gramáže médií, 3-8
podporovaná média, 3-8
tisk na lesklý papír, 3-54
tisk na průhledné fólie, 3-34, 3-48
vkládání papíru, 3-17

zdroje
informace, 1-10

změna IP adresy pomocí nástroje 
CentreWare IS, 2-8

změna IP adresy pomocí nástroje 
CentreWare IS, 2-8

znalostní báze, 6-18
zpráva o docházejícím inkoustu, 5-2
zpráva o spotřebování inkoustu, 5-2
zprávy

ovládací panel, 6-17
PrintingScout, 6-18


